
CE/MTN/ALLEGATO I/it 1 

ALLEGATO I 

 

ALLEGATO I.A 

 

CONCESSIONI TARIFFARIE ACCORDATE DAL MONTENEGRO 

AI PRODOTTI INDUSTRIALI DELLA COMUNITÀ 

(di cui all'articolo 21) 

 

 

Le aliquote del dazio vengono ridotte secondo il calendario seguente: 

 

a) all'entrata in vigore del presente accordo, il dazio all'importazione viene ridotto all’80% del 

dazio di base; 

 

b) il 1° gennaio del primo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio 

è ridotto al 50% del dazio di base; 

 

c) il 1° gennaio del secondo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni 

dazio è ridotto al 25% del dazio di base; 

 

d) il 1° gennaio del terzo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, i dazi 

all’importazione rimanenti sono aboliti. 
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Codice NC Descrizione 
2515 Marmi, travertini, calcare di Ecaussines ed altre pietre calcaree da taglio o da costruzione con 

densità apparente uguale o superiore a 2,5, ed alabastro, anche sgrossati o semplicemente segati o 

altrimenti tagliati, in blocchi o in lastre di forma quadrata o rettangolare: 
 - Marmi e travertini: 
2515 11 00 - - greggi o sgrossati 
2515 12 - - semplicemente segati o altrimenti tagliati in blocchi o in lastre di forma quadrata o rettangolare: 

2515 12 20 - - - di spessore inferiore o uguale a 4 cm 
2515 12 50 - - - di spessore superiore a 4 cm ed inferiore o uguale a 25 cm 
2515 12 90 - - - altri 
2522 Calce viva, calce spenta e calce idraulica, esclusi l’ossido e l’idrossido di calcio della voce 2825: 
2522 20 00 - Calce spenta 
2523 Cementi idraulici (compresi i cementi non polverizzati detti «clinkers»), anche colorati: 
  - Cementi Portland: 
2523 29 00 - - altri 
3602 00 00 Esplosivi preparati, diversi dalle polveri propellenti 
3603 00 Micce di sicurezza; cordoni detonanti; inneschi e capsule fulminanti; accenditori; detonatori 

elettrici: 
3603 00 10 - Micce di sicurezza; cordoni detonanti 
3603 00 90 - altri 
3820 00 00 Preparazioni antigelo e liquidi preparati per lo sbrinamento 
4406 Traversine di legno per strade ferrate o simili: 
4406 90 00 - altre 
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4410 Pannelli di particelle, pannelli detti "oriented strand board" (OSB) e pannelli simili (per esempio: 

pannelli detti "waferboard"), di legno o di altre materie legnose, anche agglomerate con resine o altri 

leganti organici: 
  - di legno: 
4410 12 - - Pannelli detti "oriented strand board" (OSB): 
4410 12 10 - - - greggi o semplicemente levigati 
4410 19 00 - - altri 
4412 Legno compensato, legno impiallacciato e legno simile stratificato: 
4412 10 00 - di bambù 
 - altro: 
4412 94 - - ad anima a pannello, ad anima listellata o lamellata: 
4412 94 10  - - - avente almeno uno strato esterno di legno diverso dalle conifere 
4412 94 90  - - - altro 
4412 99 - - altri: 
4412 99 70 - - - altro 
6403 Calzature con suole esterne di gomma, di materia plastica, di cuoio naturale o ricostituito e con 

tomaie di cuoio naturale:  
  - altre calzature, con suole esterne di cuoio naturale: 
6403 51 - - che ricoprono la caviglia: 
 - - - altre: 
  - - - - che ricoprono la caviglia ma non ricoprono il polpaccio, con suole interne di lunghezza: 
 - - - - - uguale o superiore a 24 cm: 
6403 51 15 - - - - - - per uomo 
6403 51 19 - - - - - - per donna 
 - - - - altre, con suole interne di lunghezza: 
 - - - - - uguale o superiore a 24 cm: 
6403 51 95 - - - - - - per uomo 
6403 51 99 - - - - - - per donna 
6405 Altre calzature: 
6405 10 00 - con tomaie di cuoio naturale o ricostituito 
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7604 Barre e profilati di alluminio: 
7604 10 - di alluminio non legato: 
7604 10 90 - - Profilati 
  - di leghe di alluminio: 
7604 29 - - altri: 
7604 29 90 - - - Profilati 
7616 Altri lavori di alluminio: 
 - altri: 
7616 99 - - altri: 
7616 99 90 - - - altri 
8415 Macchine ed apparecchi per il condizionamento dell’aria comprendenti un ventilatore a motore e dei 

dispositivi atti a modificare la temperatura e l’umidità, compresi quelli nei quali il grado igrometrico 

non è regolabile separatamente: 
  - altri: 
8415 81 00 - - con attrezzatura frigorifera e valvola d’inversione del ciclo termico (pompe di calore reversibili) 

8507 Accumulatori elettrici, compresi i loro separatori, anche di forma quadrata o rettangolare: 
8507 20 - altri accumulatori al piombo: 
 - - altri: 
8507 20 98 - - - altri 
8517 Apparecchi telefonici per abbonati, compresi i telefoni per reti cellulari e per altre reti senza filo; 

altri apparecchi per la trasmissione o la ricezione della voce, di immagini o di altri dati, compresi gli 

apparecchi per la comunicazione in una rete con o senza filo (come una rete locale o estesa), diversi 

da quelli delle voci 8443, 8525, 8527 o 8528: 
 - Apparecchi telefonici per abbonati, compresi i telefoni per reti cellulari e per altre reti senza filo: 
8517 12 00 - - Apparecchi telefonici per abbonati su filo con apparecchio "cordless" 
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8703 Autoveicoli da turismo ed altri autoveicoli costruiti principalmente per il trasporto di persone 

(diversi da quelli della voce 8702), compresi gli autoveicoli del tipo "break" e le auto da corsa: 
  - altri autoveicoli, azionati da motore a pistone alternativo con accensione a scintilla: 
8703 22 - - di cilindrata superiore a 1 000 cm³ ma inferiore o uguale a 1500 cm³: 

8703 22 10 - - - nuovi: 
ex 8703 22 10 - - - - Autoveicoli per il trasporto di persone 
8703 22 90 - - - usati 
8703 23 - - di cilindrata superiore a 1 500 cm³ed inferiore o uguale a 3 000 cm³: 

  - - - nuovi: 
8703 23 19 - - - - altri: 
ex 8703 23 19 - - - - - Autoveicoli per il trasporto di persone 
8703 23 90 - - - usati 
  - altri autoveicoli, azionati da motore a pistone con accensione per compressione (diesel o semi-

diesel): 
8703 32 - - di cilindrata superiore a 1 500 cm³ ed inferiore o uguale a 2 500 cm³: 

  - - - nuovi: 
8703 32 19 - - - - altri: 
ex 8703 32 19 - - - - - Autoveicoli per il trasporto di persone 
8703 32 90  - - - usati 
8703 33 - - di cilindrata superiore a 2 500 cm³ 
  - - - nuovi: 
8703 33 11 - - - - Campers e motorcaravans 
  

  
8703 33 90 - - - usati 
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ALLEGATO I.B 

 

CONCESSIONI TARIFFARIE ACCORDATE DAL MONTENEGRO 

AI PRODOTTI INDUSTRIALI DELLA COMUNITÀ 

(di cui all'articolo 21) 

 

 

Le aliquote del dazio vengono ridotte secondo il calendario seguente: 

 

a) all'entrata in vigore dell'accordo, il dazio all'importazione viene ridotto all’85% del dazio di 

base; 

 

b) il 1° gennaio del primo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto al 70% del dazio di base; 

 

c) il 1° gennaio del secondo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni 

dazio è ridotto al 55% del dazio di base; 

 

d) il 1° gennaio del terzo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto al 40% del dazio di base; 

 

e) il 1° gennaio del quarto anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio 

è ridotto al 20% del dazio di base; 

 

f) il 1° gennaio del quinto anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, i dazi 

all’importazione rimanenti sono aboliti. 
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Codice NC Descrizione 

2501 Sale (compreso il sale preparato da tavola ed il sale denaturato) e cloruro di sodio puro, anche in 

soluzione acquosa oppure addizionati di agenti agglomeranti o di agenti che assicurano una buona 

fluidità; acqua di mare:  

 - Sale (compreso il sale preparato da tavola ed il sale denaturato) e cloruro di sodio puro, anche in 

soluzione acquosa oppure addizionati di agenti agglomeranti o di agenti che assicurano una buona 

fluidità: 

 - - altri: 

 - - - altri: 

2501 00 91 - - - - Sale per l'alimentazione umana 

3304 Prodotti di bellezza o per il trucco preparati e preparazioni per la conservazione o la cura della pelle, 

diversi dai medicamenti, comprese le preparazioni antisolari e le preparazioni per abbronzare; 

preparazioni per manicure o pedicure: 

 - altri: 

3304 99 00 - - altri 

3305 Preparazioni per capelli: 

3305 10 00 - Shampooings  

3305 90 - altri:  

3305 90 90  - - altre  
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3306 Preparazioni per l'igiene della bocca o dei denti, comprese le polveri e le creme per facilitare 

l'adesione delle dentiere; fili utilizzati per pulire gli spazi fra i denti (fili interdentali), in imballaggi 

singoli per la vendita al minuto: 

3306 10 00 - Dentifrici  

3401 Saponi; prodotti e preparazioni organici tensioattivi da usare come sapone, in barre, pani, pezzi o 

soggetti ottenuti a stampo, anche contenenti sapone; prodotti e preparazioni organici tensioattivi per 

la pulizia della pelle, sotto forma liquida o di crema, condizionati per la vendita al minuto, anche 

contenenti sapone; carta, ovatte, feltri e stoffe non tessute, impregnati, spalmati, o ricoperti di 

sapone o di detergenti: 

  - Saponi; prodotti e preparazioni organici tensioattivi, in barre, pani, pezzi o soggetti ottenuti a 

stampo; carta, ovatte, feltri e stoffe non tessute, impregnati, spalmati o ricoperti di sapone o di 

detergenti:  

3401 11 00 - - da toletta (compresi quelli ad uso medicinale) 

3402 Agenti organici di superficie (diversi dai saponi); preparazioni tensioattive, preparazioni per liscivie 

(comprese le preparazioni ausiliarie per lavare) e preparazioni per pulire, anche contenenti sapone, 

diverse da quelle della voce 3401: 

3402 20 - Preparazioni condizionate per la vendita al minuto: 

3402 20 20 - - Preparazioni tensioattive 

3402 20 90 - - Preparazioni per liscivie e preparazioni per pulire 

3402 90 - altri: 

3402 90 90 - - Preparazioni per liscivie e preparazioni per pulire 
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3923  Articoli per il trasporto o l'imballaggio, di materie plastiche; turaccioli, coperchi, capsule ed altri 

dispositivi di chiusura, di materie plastiche: 

  - Sacchi, sacchetti, buste, bustine e cartocci: 

3923 21 00 - - di polimeri di etilene 

3923 29 - - di altre materie plastiche: 

3923 29 10 - - - di poli(cloruro di vinile) 

3923 90 - altri: 

3923 90 10 - - Filetti estrusi presentati in forma tubolare 

3923 90 90 - - altri 

3926 Altri lavori di materie plastiche e lavori di altre materie delle voci da 3901 a 3914: 

3926 90 - altri: 

  - - altri: 

3926 90 97 - - - altri 

4011 Pneumatici nuovi, di gomma: 

4011 10 00 - dei tipi utilizzati per autoveicoli da turismo (compresi gli autoveicoli di tipo "break" e auto da 

corsa) 
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4202 Bauli, valigie e valigette, compresi i bauletti per oggetti di toletta e le valigette portadocumenti, 

borse portacarte, cartelle, astucci o custodie per occhiali, binocoli, apparecchi fotografici, cineprese, 

strumenti musicali o armi e simili contenitori; sacche da viaggio, borse isolanti per prodotti 

alimentari e bevande, borse per oggetti di toletta, sacchi a spalla, borsette, sacche per provviste, 

portafogli, portamonete, portacarte, portasigarette, borse da tabacco, borse per utensili, sacche per 

articoli sportivi, astucci per boccette o gioielli, scatole per cipria, astucci o scrigni per oggetti di 

oreficeria e contenitori simili, di cuoio o di pelli naturali o ricostituiti, di materie plastiche in fogli, 

di materie tessili, di fibra vulcanizzata o di cartone, oppure ricoperti totalmente o prevalentemente di 

dette materie o di carta: 

 - Bauli, valigie e valigette, compresi i bauletti per oggetti di toletta e le valigette portadocumenti, 

borse portacarte, cartelle e contenitori simili: 

4202 11 - - con superficie esterna di cuoio o di pelli, naturali, ricostituiti o verniciati: 

4202 11 10 - - - Valigette portadocumenti, borse portacarte, cartelle e contenitori simili 

4202 11 90 - - - altri 

4203 Indumenti ed accessori di abbigliamento di cuoio o di pelli, naturali o ricostituiti:  

4203 10 00 - Indumenti 

  - Guanti, mezzoguanti e muffole: 

4203 29 - - altri: 

4203 29 10 - - - di protezione per qualsiasi mestiere 

4418 Lavori di falegnameria e lavori di carpenteria per costruzioni, compresi i pannelli cellulari, i pannelli 

per pavimenti e le tavole di copertura ("shingles" e "shakes"), di legno: 

4418 10 - Finestre, porte-finestre e loro intelaiature e stipiti: 

4418 10 50 - - di conifere 

4418 10 90 - - di altri legni 
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4418 20 - Porte e loro intelaiature, stipiti e soglie: 

4418 20 50 - - di conifere 

4418 20 80 - - di altri legni 

4418 40 00 - Casseforme per gettate di calcestruzzo 

4418 90 - altri: 

4418 90 10 - - di legni lamellari 

4418 90 80 - - altri 

4802 Carta e cartone, non patinati né spalmati, dei tipi utilizzati per la scrittura, la stampa o altri scopi 

grafici, e carta e cartone per schede o nastri da perforare, non perforati, in rotoli o in fogli di forma 

quadrata o rettangolare, di qualunque formato, diversi dalla carta delle voci 4801 o 4803; carta e 

cartone fabbricati a mano: 

 - altra carta e altro cartone, senza fibre ottenute con procedimento meccanico o chimico-meccanico 

oppure in cui al massimo 10% in peso della massa fibrosa totale è costituito da tali fibre: 

4802 55 - - di peso compreso tra 40 g inclusi e 150 g inclusi per m2, in rotoli 

4802 55 15 - - - di peso compreso tra 40 g inclusi e 60 g esclusi per m² 

ex 4802 55 15 - - - - diversi dalla carta da decorazione grezza 

4802 55 25 - - - di peso compreso tra 60 g inclusi e 75 g esclusi per m² 

ex 4802 55 25 - - - - diversi dalla carta da decorazione grezza 

4802 55 30 - - - di peso compreso tra 75 g inclusi e 80 g esclusi per m² 

ex 4802 55 30 - - - - diversi dalla carta da decorazione grezza 

4802 55 90 - - - di peso uguale o superiore a 80 g per m² 

ex 4802 55 90 - - - - diversi dalla carta da decorazione grezza 
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4819 Scatole, sacchi, sacchetti, cartocci ed altri imballaggi di carta, di cartone, di ovatta di cellulosa o di 

strati di fibre di cellulosa; cartonaggi per ufficio, per magazzino o simili: 

4819 10 00 - Scatole e sacchi di carta o di cartone ondulato 

4819 20 00 - Scatole e cartonaggi, pieghevoli, di carta o di cartone non ondulato 

4819 30 00 - Sacchi di larghezza, alla base, di 40 cm o più 

4819 40 00 - altri sacchi; sacchetti, buste (escluse quelle per dischi) e cartocci 

4820 Registri, libri contabili, taccuini, libretti (per appunti, per ordinazioni, per quietanze), agende, 

blocchi per annotazioni, blocchi di carta da lettere e lavori simili, quaderni, cartelle sottomano, 

raccoglitori e classificatori, legature volanti (a fogli mobili o di altra specie), cartelline e copertine 

per incartamenti ed altri articoli cartotecnici per scuola, ufficio o cartoleria, compresi i blocchi e i 

libretti per copie multiple, anche contenenti fogli di carta carbone intercalati, di carta o di cartone; 

album per campioni o per collezioni e copertine per libri, di carta o di cartone: 

4820 10 - Registri, libri contabili, taccuini, libretti (per appunti, per commissioni, per quietanze), blocchi per 

annotazioni, blocchi di carta da lettere, agende e lavori simili: 

4820 10 10 - - Registri, libri contabili e libretti per ordinazioni o per quietanze 

4820 20 00 - Quaderni 

4820 90 00 - altri 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Italienisch (Normativer Teil)12 von 138



CE/MTN/ALLEGATO I/it 13 

4821 Etichette di qualsiasi specie, di carta o di cartone, stampate o non: 

4821 10 - stampate:  

4821 10 10  - - autoadesive 

4821 90 - altre: 

4821 90 10  - - autoadesive 

4910 00 00 Calendari di ogni genere, stampati, compresi i blocchi di calendari da sfogliare 

4911 Altri stampati, comprese le immagini, le incisioni e le fotografie: 

4911 10 - Stampati pubblicitari, cataloghi commerciali e simili: 

4911 10 10 - - Cataloghi commerciali 

4911 10 90 - - altri 

 - altri: 

4911 99 00 - - altri 

5111 Tessuti di lana cardata o di peli fini cardati: 

 - contenenti almeno 85%, in peso, di lana o di peli fini: 

5111 19 - - altri: 

5111 19 10  - - - di peso superiore a 300 g/m² ma non più di 450 g/m² 

5111 19 90 - - - di peso superiore a 450 g/m² 
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5112 Tessuti di lana pettinata o di peli fini pettinati: 

  - contenenti almeno 85%, in peso, di lana o di peli fini: 

5112 11 00 - - di peso non superiore a 200 g/m² 

5112 19  - - altri: 

5112 19 10  - - - di peso superiore a 200 g/m² ma non più di 375 g/m² 

5112 19 90  - - - di peso superiore a 375 g/m² 

5209 Tessuti di cotone, contenenti, in peso, almeno 85% di cotone, di peso superiore a 200 g/m²: 

 - imbianchiti: 

5209 21 00  - - ad armatura a tela 

5209 22 00 - - ad armatura saia, compresa l'armatura diagonale, il cui rapporto d'armatura non supera 4 

5209 29 00 - - altri tessuti 

 - tinti 

5209 31 00 - - ad armatura a tela 

5209 32 00 - - ad armatura saia, compresa l'armatura diagonale, il cui rapporto d'armatura non supera 4 

5209 39 00 - - altri tessuti 

 - di filati di diversi colori: 

5209 41 00 - - ad armatura a tela 

5209 43 00 - - altri tessuti ad armatura saia, compresa l'armatura diagonale, il cui rapporto d'armatura non 

supera 4 

5209 49 00 - - altri tessuti 
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6101 Cappotti, giacconi, mantelli, giacche a vento (anoraks), giubbotti e simili, a maglia, per uomo o 

ragazzo, esclusi i manufatti della voce 6103: 

6101 90 - di altre materie tessili: 

6101 90 20 - - Cappotti, giacconi, mantelli e simili 

ex 6101 90 20 - - - di lana o di peli fini 

6101 90 80 - - Giacche a vento (anoraks), giubbotti e simili 

ex 6101 90 80 - - - di lana o di peli fini 

6115 Calzemaglie (collants), calze, calzettoni, calzini e manufatti simili, compresi quelli a compressione 

graduata (per esempio, le calze per varici), a maglia: 

 - altri: 

6115 95 00 - - di cotone 

6115 96 - - di fibre sintetiche: 

6115 96 10 - - - Calzettoni (gambaletti) 

 - - - altri: 

6115 96 99 - - - altre 

6205 Camice e camicette, per uomo e ragazzo: 

6205 20 00 - di cotone 

6205 30 00 - di fibre sintetiche o artificiali 

6205 90 - di altre materie tessili: 

6205 90 10  - - di lino o di ramiè 

6205 90 80   - - altre 
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6206 Camicette, bluse e bluse-camicette, per donna o ragazza: 

6206 10 00 - di seta o di cascami di seta 

6206 20 00 - di lana o di peli fini 

6206 30 00 - di cotone 

6206 40 00 - di fibre sintetiche o artificiali 

6206 90 - di altre materie tessili: 

6206 90 10 - - di lino o di ramiè 

6206 90 90  - - altre 

6207 Canottiere, mutande, mutandine e slip, camicie da notte, pigiami, accappatoi da bagno, vesti da 

camera e manufatti simili, per uomo o ragazzo: 

  - Slips e mutande:  

6207 11 00 - - di cotone  

6207 19 00 - - di altre materie tessili  

  - Camicie da notte e pigiami:  

6207 21 00 - - di cotone 

6207 22 00 - - di fibre sintetiche o artificiali 

6207 29 00 - - di altre materie tessili 

  - altri:  

6207 91 00 - - di cotone  

6207 99  - - di altre materie tessili  

6207 99 10  - - di fibre sintetiche o artificiali 

6207 99 90 - - - altri 
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6208 Canottiere e camicie da giorno, sottovesti, sottogonne, slip, camicie da notte, pigiami, vestaglie, 

accappatoi da bagno, vesti da camera e manufatti simili, per donna o ragazza:  

  - Sottovesti o sottabiti e sottogonne: 

6208 11 00 - - di fibre sintetiche o artificiali 

6208 19 00 - - di altre materie tessili  

  - Camicie da notte e pigiami:  

6208 21 00 - - di cotone 

6208 22 00 - - di fibre sintetiche o artificiali  

6208 29 00 - - di altre materie tessili  

  - altri:  

6208 91 00 - - di cotone  

6208 92 00 - - di fibre sintetiche o artificiali  

6208 99 00 - - di altre materie tessili  
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6211 Tute sportive (trainings), combinazioni da sci tipo tuta ed insiemi da sci, costumi, mutandine e slip 

da bagno; altri indumenti: 

 - altri indumenti per uomo o ragazzo: 

6211 32 - - di cotone: 

6211 32 10 - - - Indumenti da lavoro 

  - - - Tute sportive (trainings), con fodera: 

6211 32 31 - - - - di cui l’esterno è realizzato in un’unica stessa stoffa 

  - - - - altri: 

6211 32 41 - - - - - Parti superiori 

6211 32 42 - - - - - Parti inferiori 

 - altri indumenti per donna o ragazza: 

6211 42 - - di cotone: 

6211 42 10 - - - Grembiuli, camiciotti ed altri indumenti da lavoro 

 - - - Tute sportive (trainings), con fodera: 

6211 42 31 - - - - di cui l’esterno è realizzato in un’unica stessa stoffa 

 - - - - altri: 

6211 42 41 - - - - - Parti superiori 

6211 42 42 - - - - - Parti inferiori 

6211 42 90 - - - altri 
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6211 43 - - di fibre sintetiche o artificiali: 

6211 43 10 - - - Grembiuli, camiciotti ed altri indumenti da lavoro 

 - - - Tute sportive (trainings), con fodera: 

6211 43 31  - - - - di cui l’esterno è realizzato in un’unica stessa stoffa 

 - - - - altri: 

6211 43 41  - - - - - Parti superiori 

6211 43 42  - - - - - Parti inferiori 

6211 43 90  - - - altri 

6301 Coperte: 

6301 20 - Coperte (diverse da quelle a riscaldamento elettrico) di lana o di peli fini di animali 

6301 20 10 - - a maglia 

6301 20 90 - - altre 

6301 90 - altre coperte: 

6301 90 10 - - a maglia 

6301 90 90 - - altre 
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6302 Biancheria da letto, da tavola, da toletta o da cucina: 

 - altra biancheria da letto, stampata: 

6302 21 00 - - di cotone 

 - altra biancheria da letto: 

6302 31 00 - - di cotone 

 - altra biancheria da tavola: 

6302 51 00 - - di cotone 

6302 53 - - di fibre sintetiche o artificiali: 

6302 53 90 - - - altra 

6403 Calzature con suole esterne di gomma, di materia plastica, di cuoio naturale o ricostituito e con 

tomaie di cuoio naturale: 

 - altre calzature, con suole esterne di cuoio naturale: 

6403 59 - - altre: 

 - - - altre: 

 - - - - Calzature la cui mascherina è formata da strisce o presenta uno o più intagli: 

 - - - - - altre, con suole interne di lunghezza: 

 - - - - uguale o superiore a 24 cm: 

6403 59 35 - - - - - - - per uomo 

6403 59 39 - - - - - - - per donna 

 - - - - - altre, con suole interne di lunghezza: 

 - - - - - uguale o superiore a 24 cm: 

6403 59 95 - - - - - - per uomo 

6403 59 99 - - - - - - per donna 
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6802 Pietre da taglio o da costruzione (diverse dall'ardesia) lavorate e lavori di tali pietre, esclusi quelli 

della voce 6801; cubi, tessere ed articoli simili per mosaici, di pietre naturali (compresa l'ardesia), 

anche su supporto; granulati, scaglie e polveri di pietre naturali (compresa l'ardesia), colorati 

artificialmente: 

 - altre pietre da taglio o da costruzione e lavori di queste pietre, semplicemente tagliati o segati, a 

superficie piana o liscia: 

6802 21 00 - Marmo, travertino e alabastro 

6802 23 00 - - Granito 

6802 29 00 - - altre pietre: 

ex 6802 29 00 - - - altre pietre calcaree 

  - altre: 

6802 91 - - Marmo, travertino e alabastro: 

6802 91 10 - - - Alabastro lucidato, decorato o altrimenti lavorato, ma non scolpito 

6802 91 90 - - - altro 

6802 93 - - Granito: 

6802 93 10  - - - lucidato, decorato o altrimenti lavorato, ma non scolpito, di peso netto uguale o superiore a 10 kg 

6802 93 90  - - - altro 
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6810 Lavori di cemento, di calcestruzzo o di pietra artificiale, anche armati: 

 - Tegole, quadrelli o piastrelle, lastre, mattoni e articoli simili: 

6810 11 - - Blocchi e mattoni da costruzione: 

6810 11 10 - - - di cemento leggero (a base di pietra pomice, scorie granulate, ecc. 

6810 11 90 - - - altri 

 - altri lavori: 

6810 91 - - Elementi prefabbricati per l'edilizia o per il genio civile: 

6810 91 90 - - - altri 

6810 99 00 - - altri 

6904 Mattoni da costruzione, tavelloni o volterrane, copriferro ed elementi simili di ceramica: 

6904 10 00 - Mattoni da costruzione 

6904 90 00 - altre 

6905 Tegole, elementi di camini, condotte di fumo, ornamenti architettonici, di ceramica ed altri prodotti 

ceramici per l'edilizia: 

6905 10 00 - Tegole 
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7207 Semiprodotti di ferro o di acciai non legati: 

 - contenenti, in peso, meno di 0,25% di carbonio: 

7207 11 - - di sezione trasversale quadrata o rettangolare e la cui larghezza è inferiore al doppio dello 

spessore: 

7207 11 90 - - - fucinati 

7207 12 - - altri, di sezione trasversale rettangolare: 

7207 12 90 - - - fucinati 

7207 19 - - altri 

 - - - di sezione trasversale circolare o poligonale: 

7207 19 12 - - - - laminati od ottenuti con colata continua 

7207 19 19 - - - - fucinati 

7207 19 80 - - - altri 

7207 20 - contenenti, in peso, 0,25% o più di carbonio: 

 - - di sezione trasversale quadrata o rettangolare e la cui larghezza è inferiore al doppio dello 

spessore: 

 - - - laminati od ottenuti con colata continua: 

 - - - altri, contenenti, in peso: 

7207 20 15 - - - - - 0,25% o più ma meno di 0,6% di carbonio 

7207 20 17 - - - - - 0,6% o più di carbonio 

7207 20 19 - - - fucinati 

 - - altri, di sezione trasversale rettangolare: 
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7207 20 32 - - - laminati od ottenuti con colata continua 

7207 20 39 - - - fucinati 

 - - di sezione trasversale circolare o poligonale: 

7207 20 52 - - - laminati od ottenuti con colata continua 

7207 20 59 - - - fucinati 

7207 20 80 - - altri 

7213 Vergella o bordione di ferro o di acciai non legati: 

7213 10 00 - aventi dentellature, collarini, cavità o rilievi ottenuti durante la laminazione 

 - altri: 

7213 91 - - di sezione circolare con diametro inferiore a 14 mm: 

7213 91 10 - - - del tipo utilizzato per armatura per calcestruzzo 

 - - - altri: 

7213 91 49 - - - - contenenti, in peso, più di 0,06% e meno di 0,25% di carbonio 

ex 7213 91 49 - - - - - diversi da quelli di diametro inferiore o uguale a 8 mm 

7213 99 - - altri: 

7213 99 10 - - - contenenti, in peso, meno di 0,25% di carbonio 

7213 99 90  - - - contenenti, in peso, 0,25% o più di carbonio 
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7214 Barre di ferro o di acciai non legati, semplicemente fucinate, laminate o estruse a caldo, nonché 

quelle che hanno subito una torsione dopo la laminazione: 

7214 10 00 - fucinate 

7214 20 00 - aventi dentellature, collarini, cavità o rilievi ottenuti durante la laminazione o che hanno subito una 

torsione dopo la laminazione 

 - altre: 

7214 99 - - altre: 

 - contenenti, in peso, meno di 0,25% di carbonio: 

7214 99 10 - - - - del tipo utilizzato per armatura per calcestruzzo 

 - - - - altre, di sezione circolare con diametro: 

7214 99 31 - - - - - uguale o superiore a 80 mm 

7214 99 39 - - - - - inferiore a 80 mm 

7214 99 50 - - - - altre 

 - - - contenenti, in peso, 0,25% o più di carbonio: 

 - - - - di sezione circolare con diametro: 

7214 99 71 - - - - - uguale o superiore a 80 mm 

7214 99 79 - - - - - inferiore a 80 mm 

7214 99 95 - - - - altre 
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7215 Altre barre di ferro o di acciai non legati: 

7215 10 00 - di acciai automatici, semplicemente ottenute o rifinite a freddo 

7215 50 - altre, semplicemente ottenute o rifinite a freddo: 

 - - contenenti, in peso, meno di 0,25% di carbonio: 

7215 50 11 - - - di sezione rettangolare 

7215 50 19 - - - altre 

7215 50 80 - - contenenti, in peso, 0,25% o più di carbonio 

7215 90 00 - altre 

7224 Altri acciai legati in lingotti o in altre forme primarie; semiprodotti di altri acciai legati: 

7224 10  - Lingotti e altre forme primarie: 

7224 10 10 - - di acciai per utensili 

7224 10 90 - - altri 

7224 90 - altri: 

 - - altri: 

 - - - di sezione trasversale, quadrata o rettangolare: 

 - - - - laminati a caldo od ottenuti per colata continua: 

 - - - - - la cui larghezza è inferiore al doppio dello spessore: 

7224 90 05 - - - - - - contenenti, in peso, 0,7% o meno di carbonio e 0,5% fino a 1,2% di manganese e 0,6% fino 

a 2,3% di silicio; contenenti, in peso, 0,0008% o più di boro senza che nessun altro elemento 

raggiunga il tenore minimo indicato nella nota 1 f) di questo capitolo 
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7224 90 07 - - - - - - altri 

7224 90 14 - - - - - altri 

7224 90 18 - - - - fucinati 

 - - - altri: 

 - - - - laminati a caldo od ottenuti per colata continua: 

7224 90 31 - - - - - contenenti, in peso, 0,9% fino a 1,15% di carbonio e 0,5% fino a 2% di cromo e, 

eventualmente, 0,5% o meno di molibdeno 

7224 90 38 - - - - - altri 

7224 90 90 - - - - fucinati 

7228 Barre e profilati di altri acciai legati; barre forate per la perforazione, di acciai legati o non legati: 

7228 20 - Barre di acciai silico-manganese: 

7228 20 10 - - di sezione rettangolare, laminate a caldo sulle quattro facce 

 - - altre: 

7228 20 99 - - - altre 

7228 30 - altre barre, semplicemente laminate o estruse a caldo: 

7228 30 20 - - di acciai per utensili 

 - - contenenti, in peso, 0,9% fino a 1,15% di carbonio e 0,5% fino a 2% di cromo e, eventualmente, 

0,5% o meno di molibdeno: 

7228 30 41 - - - di sezione circolare, di diametro uguale o superiore a 80 mm 
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7228 30 49 - - - altre 

 - - altre: 

 - - - di sezione circolare, di diametro: 

7228 30 61 - - - - uguale o superiore a 80 mm 

7228 30 69 - - - - inferiore a 80 mm 

7228 30 70 - - - di sezione rettangolare, laminate sulle quattro facce 

7228 30 89 - - - altre 

7228 40 - altre barre, semplicemente fucinate: 

7228 40 10 - - di acciai per utensili 

7228 40 90 - - altre 

7228 60 - altre barre: 

7228 60 20 - - di acciai per utensili 

7228 60 80 - - altre 

7314 Tele metalliche (comprese le tele continue o senza fine), griglie e reti, di fili di ferro o di acciaio; 

lamiere e lastre, incise e stirate, di ferro o di acciaio: 

7314 20 - Griglie e reti, di fili saldati nei punti di incontro, di fili la cui sezione trasversale massima è uguale 

o superiore a 3 mm e le cui maglie hanno una superficie di almeno 100 cm2: 

7314 20 90 - - altre 

  - altre griglie e reti, di fili saldati nei punti di incontro: 

7314 39 00 - - altre 
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7317 00 Punte, chiodi, puntine da disegno, rampini, graffette ondulate o smussate ed articoli simili, di ghisa, 

ferro o acciaio, anche con capocchia di altra materia, esclusi quelli con capocchia di rame: 

 - altri: 

 - - di trafileria: 

7317 00 40 - - - Chiodi di acciaio contenenti, in peso, 0,5% o più di carbonio, temperati  

  - - - altri: 

7317 00 69 - - - - altri 

7317 00 90 - - altri  

7605 Fili di alluminio: 

 - di alluminio non legato: 

7605 11 00 - - di cui la più grande dimensione della sezione trasversale supera 7 mm 

7605 19 00 - - altri 

7606 Lamiere e nastri di alluminio, di spessore superiore a 0,2 mm: 

  - di forma quadrata o rettangolare: 

7606 11 - - di alluminio non legato: 

  - - - altri, di spessore: 

7606 11 91 - - - - inferiore a 3 mm 

7606 11 93 - - - - uguale o superiore a 3 mm, ma inferiore a 6 mm 

7606 11 99 - - - - uguale o superiore a 6 mm 
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7606 12 - - di leghe di alluminio: 

 - - - altri: 

 - - - - altri, di spessore:  

7606 12 91 - - - - - inferiore a 3 mm 

7606 12 93 - - - - - uguale o superiore a 3 mm, ma inferiore a 6 mm 

7606 12 99 - - - - - uguale o superiore a 6 mm 

7607 Fogli e nastri sottili, di alluminio (anche stampati o fissati su carta, cartone, materie plastiche o 

supporti simili) di spessore non superiore a 0,2 mm (non compreso il supporto): 

 - senza supporto: 

7607 11 - - semplicemente laminati: 

7607 11 10 - - - di spessore inferiore a 0,021 mm 

7607 11 90 - - - di spessore uguale o superiore a 0,021 mm, ma inferiore o uguale a 0,2 mm 

7607 19 - - altri: 

7607 19 10 - - - di spessore inferiore a 0,021 mm 

 - - - di spessore uguale o superiore a 0,021 mm, ma inferiore o uguale a 0,2 mm: 

7607 19 99 - - - - altri 

7607 20 - su supporto: 

7607 20 10 - - di spessore (non compreso il supporto) inferiore a 0,021 mm 

 - - - di spessore (non compreso il supporto) uguale o superiore a 0,021 mm, ma inferiore o uguale a 

0,2 mm: 

7607 20 99 - - - altri 
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7610 Costruzioni e parti di costruzione (per esempio: ponti ed elementi di ponti, torri, piloni, pilastri, 

colonne, ossature, impalcature, tettoie, porte e finestre e loro intelaiature, stipiti e soglie, balaustrate) 

di alluminio escluse le costruzioni prefabbricate della voce 9406; lamiere, barre, profilati, tubi e 

simili, di alluminio, predisposti per essere utilizzati nelle costruzioni: 

7610 10 00 - Porte, finestre e loro intelaiature, stipiti e soglie 

7610 90 - altri: 

7610 90 90 - - altre 

7614 Trefoli, cavi, trecce ed articoli simili, di alluminio, non isolati per l'elettricità: 

7614 10 00 - con anima di acciaio 

7614 90 00 - altri 

8311 Fili, bacchette, tubi, piastre, elettrodi ed oggetti simili, di metalli comuni o di carburi metallici, 

rivestiti o riempiti di decapanti o di fondenti, per brasatura, saldatura o riporto di metallo o di 

carburi metallici; fili e bacchette di polveri di metalli comuni agglomerate, per la metallizzazione a 

proiezione: 

8311 10 - Elettrodi rivestiti per saldatura ad arco, di metalli comuni: 

8311 10 10 - - Elettrodi per saldatura, con anima di ferro o di acciaio, rivestiti di materie refrattarie 

8311 10 90 - - altri 

8311 20 00 - Fili riempiti per saldatura ad arco, di metalli comuni 

8418 Frigoriferi, congelatori-conservatori e altro materiale, altre macchine ed apparecchi per la 

produzione del freddo, con attrezzatura elettrica o di altra specie; pompe di calore diverse dalle 

macchine ed apparecchi per il condizionamento dell'aria della voce 8415: 

8418 10 - Combinazioni di frigoriferi e di congelatori-conservatori muniti di sportelli esterni separati: 

8418 10 20  - - di capacità superiore a 340 l: 

ex 8418 10 20 - - - diverse da quelle destinate ad aeromobili civili 
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8418 10 80 - - altre: 

ex 8418 10 80 - - - diverse da quelle destinate ad aeromobili civili 

  - Frigoriferi per uso domestico: 

8418 21 - - a compressione: 

 - - - altri: 

 - - - - altri, di capacità: 

8418 21 91 - - - - - inferiore o uguale a 250 l 

8418 21 99 - - - - - superiore a 250 l ma inferiore o uguale a 340 l 

8418 30 - Mobili congelatori-conservatori, tipo cofano, di capacità inferiore o uguale a 800 l: 

8418 30 20 - - di capacità inferiore o uguale a 400 l: 

ex 8418 30 20 - - - diversi da quelli destinati ad aeromobili civili 

8418 30 80 - - di capacità superiore a 400 l ma inferiore o uguale a 800 l: 

ex 8418 30 80 - - - diversi da quelli destinati ad aeromobili civili 

8418 40 - Mobili congelatori-conservatori, tipo armadio, di capacità inferiore o uguale a 900 l: 

8418 40 20 - - di capicità inferiore o uguale a 250 l: 

ex 8418 40 20 - - - diversi da quelli destinati ad aeromobili civili 

8418 40 80 - - di capacità superiore a 250 l ma inferiore o uguale a 900 l: 

ex 8418 40 80 - - - diversi da quelli destinati ad aeromobili civili 
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8422 Lavastoviglie; macchine ed apparecchi per pulire o asciugare le bottiglie o altri recipienti; macchine 

ed apparecchi per riempire, chiudere, tappare o etichettare bottiglie, scatole, sacchi o altri 

contenitori; macchine ed apparecchi per incapsulare le bottiglie, i boccali, i tubi e gli analoghi 

contenitori; altre macchine ed apparecchi per impacchettare o imballare le merci (comprese le 

macchine e apparecchi per imballare con pellicola termoretraibile); macchine ed apparecchi per 

gassare le bevande: 

 - Lavastoviglie: 

8422 11 00 - - di tipo familiare 

8426 Bighe, gru, comprese le gru a funi (blondins); ponti scorrevoli, gru a portale di scarico o di 

movimentazione, gru a ponte, carrelli-elevatori detti "cavaliers" e carrelli-gru: 

 - altre macchine ed apparecchi: 

8426 91 - - costruiti per essere montati su un veicolo stradale: 

8426 91 10 - - - Gru idrauliche costruite per caricare e scaricare il veicolo 

8426 91 90 - - - altri 

8450 Macchine per lavare la biancheria, anche con dispositivo per asciugare: 

 - Macchine di capacità unitaria, espressa in peso di biancheria secca, inferiore o uguale a 10 kg: 

8450 11 - - Macchine completamente automatiche: 

  - - - di capacità unitaria, espressa in peso di biancheria secca, inferiore o uguale a 6 kg: 

8450 11 11 - - - - a caricamento frontale 
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8483 Alberi di trasmissione (compresi gli alberi a camme e gli alberi a gomito) e manovelle; supporti e 

cuscinetti a strisciamento; ingranaggi e ruote di frizione; alberi filettati a sfere o a rulli; riduttori, 

moltiplicatori e variatori di velocità, compresi i convertitori di coppia; volani e pulegge, comprese le 

carrucole a staffa; innesti ed organi di accoppiamento, compresi i giunti di articolazione: 

8483 30 - Supporti, diversi da quelli con cuscinetti a rotolamento incorporati; cuscinetti: 

8483 30 80 - - Cuscinetti 

8703 Autoveicoli da turismo ed altri autoveicoli costruiti principalmente per il trasporto di persone 

(diversi da quelli della voce 8702), compresi gli autoveicoli del tipo "break" e le auto da corsa: 

 - altri autoveicoli, azionati da motore a pistone alternativo con accensione a scintilla: 

8703 24 - - di cilindrata superiore a 3.000 cm³ 

8703 24 10 - - - nuovi: 

ex 8703 24 10 - - - - Autoveicoli per il trasporto di persone 

8703 24 90  - - - usati 

 - altri autoveicoli, azionati da motore a pistone con accensione per compressione (diesel o semi-

diesel): 

8703 33 - - di cilindrata superiore a 2.500 cm³ 

 - - - nuovi: 

8703 33 19 - - - - altri: 

ex 8703 33 19 - - - - - Autoveicoli per il trasporto di persone 
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9401 Mobili per sedersi (esclusi quelli della voce 9402) anche trasformabili in letti, e loro parti: 

9401 40 00 - Mobili per sedersi, diversi dal materiale per campeggio o da giardino, trasformabili in letti 

  - altri mobili per sedersi, con intelaiatura di legno: 

9401 61 00 - - imbottiti 

9401 69 00 - - altri 

  - altri mobili per sedersi, con intelaiatura di metallo: 

9401 71 00 - - imbottiti 

9401 79 00 - - altri 

9401 80 00 - altri mobili per sedersi 

9403 Altri mobili e loro parti: 

9403 40 - Mobili di legno dei tipi utilizzati nelle cucine: 

9403 40 90 - - altri 

9403 50 00 - Mobili di legno dei tipi utilizzati nelle camere da letto 

9403 60 - altri mobili di legno: 

9403 60 10 - - Mobili di legno dei tipi utilizzati nelle sale da pranzo o nelle stanze di soggiorno 

9403 60 90 - - altri mobili di legno 
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9404 Sommier; oggetti letterecci ed oggetti simili (per esempio: materassi, copripiedi, piumini, cuscini, 

cuscini-poufs, guanciali), con molle oppure imbottiti o guarniti internamente di qualsiasi materia, 

compresi quelli di gomma alveolare o di materie plastiche alveolari, anche ricoperti: 

 - Materassi: 

9404 29 - - di altre materie: 

9404 29 10 - - - con molle metalliche 

9404 90 - altri: 

9404 90 90 - - altri 

9406 00 Costruzioni prefabbricate: 

 - altre: 

9406 00 20 - - di legno 

 

 

____________________ 
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ALLEGATO II 

 

DEFINIZIONE DEI PRODOTTI "BABY BEEF" 

(di cui all'articolo 26, paragrafo 3) 

 

Fatte salve le regole d'interpretazione della nomenclatura combinata, il testo della 

designazione delle merci ha soltanto valore indicativo in quanto il regime preferenziale è 

determinato, nel quadro del presente allegato, dall'applicazione dei codici NC. Quando figura 

"ex" davanti al codice NC, il regime preferenziale è determinato dalla combinazione del 

codice NC e della designazione corrispondente. 

 

Codice NC Suddivisione 
TARIC Descrizione 

0102  Animali vivi della specie bovina: 

0102 90  – altri: 

  – – delle specie domestiche: 

  – – – di peso superiore a 300 kg: 

  – – – – Giovenche (bovini femmine che non hanno ancora 

figliato): 

ex 0102 90 51  – – – – – destinati alla macellazione: 

 10 –  che non hanno ancora nessun dente permanente e 

il cui peso è uguale o superiore a 320 kg e 

inferiore o uguale a 470 kg 1 

ex 0102 90 59  – – – – – altri: 

 11 

21 

31 

91 

–  che non hanno ancora nessun dente permanente e 

il cui peso è uguale o superiore a 320 kg e 

inferiore o uguale a 470 kg 1 

  – – – – altri: 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Italienisch (Normativer Teil) 37 von 138



CE/MTN/ALLEGATO II/it 2 

Codice NC Suddivisione 
TARIC Descrizione 

ex 0102 90 71  – – – – – destinati alla macellazione: 

 10 –  Tori e manzi che non hanno ancora nessun dente 
permanente e il cui peso è uguale o superiore a 
350 kg e inferiore o uguale a 500 kg1 

ex 0102 90 79  – – – – – altri: 

 21 

91 

–  Tori e manzi che non hanno ancora nessun dente 

permanente e il cui peso è uguale o superiore a 

350 kg e inferiore o uguale a 500 kg 1 

0201  Carni di animali della specie bovina, fresche o refrigerate 

ex 0201 10 00  – in carcasse o mezzene 

 91 –  Carcasse di peso uguale o superiore a 180 kg e inferiore 

o uguale a 300 kg e mezzene di peso uguale o superiore 

a 90 kg e inferiore o uguale a 150 kg, con un basso 

grado di ossificazione delle cartilagini (segnatamente 

quelle della sinfisi pubica e delle apofisi vertebrali), con 

carne rosa chiaro e grasso di struttura estremamente 

fine, il cui colore va dal bianco al giallo chiaro 1 

0201 20  – altri pezzi non disossati: 
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Codice NC Suddivisione 
TARIC Descrizione 

ex 0201 20 20  – – Quarti detti "compensati": 

 91 –  Quarti detti "compensati", di peso uguale o superiore a 

90 kg e inferiore a 150 kg, con un basso grado di 

ossificazione delle cartilagini (segnatamente quelle 

della sinfisi pubica e delle apofisi vertebrali), con 

carne rosa chiaro e grasso di struttura estremamente 

fine, il cui colore va dal bianco al giallo chiaro 1 

ex 0201 20 30  – – Busti e quarti anteriori: 

 91 –  Quarti anteriori di peso uguale o superiore a 45 kg e 

inferiore o uguale a 75 kg, con un basso grado di 

ossificazione delle cartilagini (segnatamente quelle 

della sinfisi pubica e delle apofisi vertebrali), con 

carne rosa chiaro e grasso di struttura estremamente 

fine, il cui colore va dal bianco al giallo chiaro 1 
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Codice NC Suddivisione 
TARIC Descrizione 

ex 0201 20 50  – – Selle e quarti posteriori: 

 91 –  Quarti posteriori di peso uguale o superiore a 45 kg e 

inferiore o uguale a 75 kg (ma di peso uguale o 

superiore a 38 kg ma non superiore a 68 kg per il 

taglio detto "pistola") con un basso grado di 

ossificazione delle cartilagini (segnatamente quelle 

della sinfisi pubica e delle apofisi vertebrali), con 

carne rosa chiaro e grasso di struttura estremamente 

fine, il cui colore va dal bianco al giallo chiaro1 

1 L'ammissione in questa sottovoce è subordinata alle condizioni stabilite dalle disposizioni comunitarie in 
materia. 

 

 

_________________ 
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ALLEGATO III (a) 

 

CONCESSIONI TARIFFARIE ACCORDATE DAL MONTENEGRO AI PRODOTTI AGRICOLI 

DI BASE ORIGINARI DELLA COMUNITÀ 

 

(di cui all'articolo 27, paragrafo 2, lettera a) 

 

Esenti da dazio per quantitativi illimitati a decorrere dalla data di entrata in vigore del presente 

accordo  

 

Codice NC Descrizione 

0101 Cavalli, asini, muli e bardotti, vivi: 

0101 90 - altri: 

 - - Cavalli: 

0101 90 11 - - - destinati alla macellazione 

0101 90 19 - - - altri 

0101 90 30 - - Asini 

0101 90 90 - - Muli e bardotti 

0105 Galli, galline, anatre, oche, tacchini, tacchine e faraone, vivi, delle specie domestiche: 

 - di peso inferiore o uguale a 185 g: 

0105 12 00 - - Tacchine e tacchini 

0105 19 - - altri: 

0105 19 20 - - - Oche 

0105 19 90 - - - Anatre e faraone 

0106 Altri animali vivi: 

 - Mammiferi: 

0106 19 - - altri: 

0106 19 10 - - - Conigli domestici 

0106 19 90 - - - altri 

0106 20 00 - Rettili (compresi i serpenti e le tartarughe marine) 

 - Uccelli: 

0106 39 - - altri: 

0106 39 10 - - - Piccioni 
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0205 00 Carni di animali della specie equina, asinina o mulesca, fresche, refrigerate o congelate: 

0205 00 20 - fresche o refrigerate 

0205 00 80 - congelate 

0206 
Frattaglie commestibili di animali delle specie bovina, suina, ovina, caprina, equina, asinina o mulesca, fresche, 

refrigerate o congelate: 

0206 10 - della specie bovina, fresche o refrigerate: 

0206 10 10 - - destinate alla fabbricazione di prodotti farmaceutici 

 - - altre: 

0206 10 91 - - - Fegati 

0206 10 95 - - - Pezzi detti "onglets" e "hampes" 

0206 10 99 - - - altre 

 della specie bovina, congelate: 

0206 21 00 - - Lingue 

0206 22 00 - - Fegati 

0206 29 - - altre: 

0206 29 10 - - - destinate alla fabbricazione di prodotti farmaceutici 

 - - - altre: 

0206 29 91 - - - - Pezzi detti "onglets" e "hampes" 

0206 29 99 - - - - altre 

0206 30 00 - della specie suina, fresche o refrigerate 

 - della specie suina, congelate: 

0206 41 00 - - Fegati 

0206 49 - - altre: 

0206 49 20 - - - della specie suina domestica 

0206 49 80 - - - altre 

0206 80 - altre, fresche o refrigerate: 

0206 80 10 - - destinate alla fabbricazione di prodotti farmaceutici 

 - - altre: 

0206 80 91 - - - delle specie equina, asinina o mulesca 

0206 80 99 - - - delle specie ovina o caprina 

0206 90 - altre, congelate: 

0206 90 10 - - destinate alla fabbricazione di prodotti farmaceutici 

 - - altre: 

0206 90 91 - - - delle specie equina, asinina o mulesca 

0206 90 99 - - - delle specie ovina o caprina 
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0208 Altre carni e frattaglie commestibili, fresche, refrigerate o congelate: 

0208 10 - di conigli o di lepri: 

  - - di conigli domestici: 

0208 10 11 - - - fresche o refrigerate 

0208 10 19 - - - congelate: 

0208 10 90 - - - altre 

0208 30 00 - di primati 

0208 40 
- di balene, delfini e marsovini (mammiferi della specie dei cetacei); di lamantini e di dugonghi (mammiferi della 

specie dei sireni) 

0208 40 10 - - Carne di balena 

0208 40 90 - - altre 

0208 50 00 - di rettili (compresi i serpenti e le tartarughe marine) 

0208 90 - altre 

0208 90 10 - - di piccioni domestici 

  - - di selvaggina, diversa dai conigli e dalle lepri: 

0208 90 20 - - - di quaglie 

0208 90 40 - - - altre 

0208 90 55 - - Carni di foca 

0208 90 60 - - di renne 

0208 90 70 - - Cosce di rane 

0208 90 95 - - altre 
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0210 
Carni e frattaglie commestibili, salate o in salamoia, secche o affumicate; farine e polveri, commestibili, di carni 

o di frattaglie: 

 - altre, comprese le farine e le polveri commestibili, di carni o di frattaglie: 

0210 91 00 - - di primati 

0210 92 00 
- - di balene, delfini e marsovini (mammiferi della specie dei cetacei); di lamantini e di dugonghi (mammiferi 

della specie dei sireni) 

0210 93 00 - - di rettili (compresi i serpenti e le tartarughe marine) 

0210 99 - - altre: 

  - - - Carni: 

0210 99 10 - - - - di cavallo, salate o in salamoia o anche secche 

  - - - - delle specie ovina e caprina: 

0210 99 21 - - - - - non disossate 

0210 99 29 - - - - - disossate 

0210 99 31 - - - - di renne 

0210 99 39 - - - - altre 

  - - - Frattaglie: 

  - - - - della specie suina domestica: 

0210 99 41 - - - - - Fegati 

0210 99 49 - - - - - altre 

  - - - - della specie bovina: 

0210 99 51 - - - - - Pezzi detti "onglets" e "hampes" 

0210 99 59 - - - - - altre 

0210 99 60 - - - - delle specie ovina e caprina 

  - - - - altre: 

  - - - - - Fegati di volatili: 

0210 99 71 - - - - - - Fegati grassi di oche o di anatre, salati o in salamoia 

0210 99 79 - - - - - - altri 

0210 99 80 - - - - - altre 

0210 99 90 - - - Farine e polveri commestibili di carni o di frattaglie 
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0407 00 Uova di volatili, in guscio, fresche, conservate o cotte: 

  - di volatili da cortile: 

  - - da cova: 

0407 00 11 - - - di tacchine o di oche 

0407 00 19 - - - altri 

0408 
Uova di volatili sgusciate e tuorli, freschi, essiccati, cotti in acqua o al vapore, modellati, congelati o altrimenti 

conservati, anche con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

 - Tuorli: 

0408 11 - - essiccati: 

0408 11 20 - - - inadatti ad uso alimentare 

0408 19 - - altri: 

0408 19 20 - - - inadatti ad uso alimentare 

  - altri: 

0408 91 - - essiccati: 

0408 91 20 - - - inadatti ad uso alimentare 

0408 99 - - altri: 

0408 99 20 - - - inadatti ad uso alimentare 

0410 00 00 Prodotti commestibili di origine animale, non nominati né compresi altrove 

0601 
Bulbi, cipolle, tuberi, radici tuberose, zampe e rizomi, allo stato di riposo vegetativo, in vegetazione o fioriti; 

piantimi, piante e radici di cicoria diverse dalle radici della voce 1212: 

0601 10 - Bulbi, cipolle, tuberi, radici tuberose, zampe e rizomi, allo stato di riposo vegetativo: 

0601 10 10 - - Giacinti  

0601 10 20 - - Narcisi  

0601 10 30 - - Tulipani  

0601 10 40 - - Gladioli  

0601 10 90 - - altri 

0601 20 
- Bulbi, cipolle, tuberi, radici tuberose, zampe e rizomi, in vegetazione o fioriti; piantimi, piante e radici di 

cicoria: 

0601 20 10 - - piantimi, piante e radici di cicoria 

0601 20 30 - - Orchidee, giacinti, narcisi e tulipani 

0601 20 90 - - altri 
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0602 Altre piante vive (comprese le loro radici), talee e marze; bianco di funghi (micelio): 

0602 90 - altri: 

0602 90 10 - - Bianco di funghi (micelio) 

0602 90 20 - - Barbatelle di ananassi 

0604 
Fogliame, foglie, rami ed altre parti di piante, senza fiori né boccioli di fiori, ed erbe, muschi e licheni, per mazzi 

o per ornamento, freschi, essiccati, imbianchiti, tinti, impregnati o altrimenti preparati: 

 - altri: 

0604 91 - - freschi 

0604 91 20 - - - Alberi di Natale 

0604 91 40 - - - Rami di conifere 

0604 91 90 - - - altri 

0604 99 - - altri: 

0604 99 10 - - - semplicemente essiccati 

0604 99 90 - - - altri 

0713 Legumi da granella secchi, sgranati, anche decorticati o spezzati 

0713 33 - - Fagioli comuni (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 90 - - - altri 

0713 39 00 - - altri 

0713 40 00 - Lenticchie 

0713 50 00 - Fave (Vicia faba var. major) e favette (Vicia faba var. equina e Vicia faba var. minor) 

0713 90 00 - altre 
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0714 

Radici di manioca, d'arrow-root o di salep, topinambur, patate dolci e altre simili radici e tuberi ad alto tenore di 

fecola o di inulina, freschi, refrigerati, congelati o essiccati, anche tagliati in pezzi o agglomerati in forma di 

pellets; midollo della palma a sago: 

0714 10 - Radici di manioca: 

0714 10 10 - - Pellets ottenuti a partire da farine e semolini 

 - - altri: 

0714 10 91 
- - - dei tipi utilizzati per il consumo umano, condizionati in imballaggi immediati di contenuto netto uguale o 

inferiore a 28 kg, presentati freschi e interi oppure congelati senza pelle, anche tagliati in pezzi 

0714 10 99 - - - altri 

0714 20 - Patate dolci: 

0714 20 10 - - fresche, intere, destinate al consumo umano 

0714 20 90 - - altre 

0714 90 - altri: 

 - - Radici d’arrow-root e di salep e simili radici e tuberi ad alto tenore di amido: 

0714 90 11 
- - - dei tipi utilizzati per il consumo umano, condizionati in imballaggi immediati di contenuto netto uguale o 

inferiore a 28 kg, presentati freschi e interi oppure congelati senza pelle, anche tagliati in pezzi 

0714 90 19 - - - altri 

0714 90 90 - - altri 
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0801 Noci di cocco, noci del Brasile e noci di acagiù, fresche o secche, anche sgusciate o decorticate: 

 - Noci di cocco: 

0801 11 00 - - disseccate 

0801 19 00 - - altre 

0802 Altre frutta a guscio, fresche o secche, anche sgusciate o decorticate: 

 - Mandorle: 

0802 11 - - con guscio: 

0802 11 10 - - - amare 

0802 11 90 - - - altre 

0802 12 - - sgusciate: 

0802 12 10 - - - amare 

0802 12 90 - - - altre 

 - Nocciole (Corylus spp.): 

0802 21 00 - - con guscio 

0802 22 00 - - sgusciate: 

ex 0802 22 00 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto non superiore a 2,5kg 

ex 0802 22 00 - - - altre 

  - Noci comuni: 

0802 31 00 - - con guscio 

0802 32 00 - - sgusciate 

0802 40 00 - Castagne e marroni (Castanea spp.) 

0802 50 00 - Pistacchi 

0802 60 00 - - Noci macadamia 

0802 90 - altre: 

0802 90 20 - - Noci di arec (o di betel), noci di cola e noci di pecàn 

0802 90 50 - - Pinoli 

0802 90 85 - - altre 

0804 Datteri, fichi, ananassi, avocadi, guaiave, manghi e mangostani, freschi o essiccati: 

0804 10 00 - Datteri 

0804 30 00 - Ananassi 

0804 40 00 - Avocadi 

0804 50 00 - Guaiave, manghi e mangostani 
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0806 Uve, fresche o secche: 

0806 20 - secche: 

0806 20 10 - - Uve di Corinto 

0806 20 30 - - Uva sultanina 

0806 20 90 - - altre 

0810 Altre frutta fresche: 

0810 60 00 - Durian 

0810 90 - altri: 

0810 90 30 - - Tamarindi, frutta di acagiù, frutta di jack (pane di scimmia), litchi e sapotiglie 

0810 90 40 - - Frutti della passione, carambole e pitahaya 

 - - Ribes a grappoli, compreso il ribes nero (Cassis), e uva spina: 

0810 90 50 - - - Ribes nero (Cassis) 

0810 90 60 - - - Ribes rosso 

0810 90 70  - - - altri 

0810 90 95 - - altre 

0811 Frutta, anche cotte in acqua o al vapore, congelate, anche con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

0811 90 - altre: 

 - - con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13%: 

0811 90 11 - - - - Frutta tropicali e noci tropicali 

0811 90 19 - - - - altri 

 - - - altre: 

0811 90 31 - - - - Frutta tropicali e noci tropicali 

0811 90 39 - - - - altri 

 - - altre: 

0811 90 50 - - - Mirtilli neri (frutti del "Vaccinium myrtillus") 

0811 90 70 - - - Mirtilli delle specie "Vaccinium myrtilloides" e "Vaccinium angustifolium" 

0811 90 85 - - - Frutta tropicali e noci tropicali 
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0812 

Frutta temporaneamente conservate (per esempio, mediante anidride solforosa o in acqua salata, solforata o 

addizionata di altre sostanze atte ad assicurarne temporaneamente la conservazione) ma non atte per 

l'alimentazione nello stato in cui sono presentate: 

0812 90 - altre 

0812 90 70 
- - Guaiave, manghi, mangostani, tamarindi, frutta di acagiù, litchi, frutta di jack (pane di scimmia), sapotiglie, 

frutti della passione, carambole, pitahaya e noci tropicali 

0813 
Frutta secche diverse da quelle delle voci da 0801 a 0806; miscugli di frutta secche o di frutta a guscio di questo 

capitolo: 

0813 40 - altre frutta: 

0813 40 50 - - Papaie 

0813 40 60 - - Tamarindi 

0813 40 70 - - Frutta di acagiù, litchi, frutta di jack (pane di scimmia), sapotiglie, frutti della passione, carambole e pitahaya 

0813 40 95 - - altre 

0813 50 - Miscugli di frutta secche o di frutta a guscio di questo capitolo: 

 - - Miscugli di frutta secche diverse da quelle delle voci da 0801 a 0806: 

 - - - senza prugne: 

0813 50 12 
- - - - Contenenti papaie, tamarindi, frutta di acagiù, litchi, frutta di jack (pane di scimmia), sapotiglie, frutti della 

passione, carambole e pitahaya 

0813 50 15 - - - - altre 

0813 50 19 - - - con prugne 

 - - Miscugli formati esclusivamente di frutta a guscio delle voci 0801 e 0802: 

0813 50 31 - - - di noci tropicali 

0813 50 39 - - - altri 

 - - altri miscugli: 

0813 50 91 - - - non contenenti prugne e fichi: 

0813 50 99 - - - altri 

0814 00 00 
Scorze di agrumi o di meloni (comprese quelle di cocomeri), fresche, congelate, presentate in acqua salata, 

solforata o addizionata di altre sostanze atte ad assicurarne temporaneamente la conservazione, oppure secche 

0901 
Caffè, anche torrefatto o decaffeinizzato; bucce e pellicole di caffè; succedanei del caffè contenenti caffè in 

qualsiasi proporzione: 

 - Caffè non torrefatto: 

0901 11 00 - - non decaffeinizzato 

0901 12 00 - - decaffeinizzato 
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0902 Tè, anche aromatizzato: 

0902 10 00 - Tè verde (non fermentato), presentato in imballaggi immediati di contenuto inferiore o uguale a 3kg 

0902 20 00 - Tè verde (non fermentato), presentato in modo diverso 

0902 30 00 
- Tè nero (fermentato) e tè parzialmente fermentato, presentati in imballaggi immediati di contenuto inferiore od 

uguale a 3kg 

0902 40 00 - Tè nero (fermentato) e tè parzialmente fermentato, presentati in modo diverso 

0904 Pepe (del genere "Piper"); pimenti del genere "Capsicum" o del genere "Pimenta", essiccati, tritati o polverizzati: 

 - Pepe: 

0904 11 00 - - non tritato né polverizzato 

0904 12 00 - - tritato o polverizzato 

0904 20 - Pimenti essiccati, tritati o polverizzati. 

 - - non tritati né polverizzati 

0904 20 10 - - - Peperoni 

0904 20 30 - - - altri 

0904 20 90 - - tritati o polverizzati 

0905 00 00 Vaniglia  

0906 Cannella e fiori di cinnamomo: 

 - non tritati né polverizzati: 

0906 11 00 - - Cannella (Cinnamomum zeylanicum Blume) 

0906 19 00 - - altri 

0906 20 00 - tritati o polverizzati 

0907 00 00 Garofani (antofilli, chiodi e steli) 

0908 Noci moscate, macis, amomi e cardamomi: 

0908 10 00 - Noci moscate 

0908 20 00 - Macis 

0908 30 00 - Amomi e cardamomi 

0909 Semi di anice, di badiana, di finocchio, di coriandolo, di cumino o di carvi; bacche di ginepro: 

0909 10 00 - Semi di anice o di badiana 

0909 20 00 - Semi di coriandolo 

0909 30 00 - Semi di cumino 

0909 40 00 - Semi di carvi 

0909 50 00 - Semi di finocchio; bacche di ginepro 
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0910 Zenzero, zafferano, curcuma, timo, foglie di alloro, curry ed altre spezie: 

0910 10 00 - Zenzero 

0910 20 - Zafferano 

0910 20 10 - - non tritato né polverizzato 

0910 20 90 - - tritato o polverizzato 

0910 30 00 - Curcuma 

 - altre spezie: 

0910 91 - - Miscugli previsti nella nota 1 b) di questo capitolo: 

0910 91 10 - - - non tritati né polverizzati 

0910 91 90 - - - tritati o polverizzati 

0910 99 - - altre: 

0910 99 10 - - - Semi di fieno greco 

 - - - Timo: 

 - - - - non tritato né polverizzato: 

0910 99 31 - - - - - Serpillo (Thymus serpyllum) 

0910 99 33 - - - - - altro 

0910 99 39 - - - - tritato o polverizzato 

0910 99 50 - - - Foglie di alloro 

0910 99 60 - - - Curry 

 - - - altre: 

0910 99 91 - - - non tritate né polverizzate 

0910 99 99 - - - - tritate o polverizzate 

1006 Riso: 

1006 10 - Risone (riso "paddy"): 

1006 10 10 - - destinato alla semina 

  - - altro: 

  - - - surriscaldato (parboiled): 

1006 10 21 - - - - a grani tondi 

1006 10 23 - - - - a grani medi 

 - - - - a grani lunghi 

1006 10 25 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza superiore a 2 e inferiore a 3 

1006 10 27 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza uguale o superiore a 3 

 - - - altro: 
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1006 10 92 - - - - a grani tondi 

1006 10 94 - - - - a grani medi 

 - - - - a grani lunghi 

1006 10 96 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza superiore a 2 e inferiore a 3 

1006 10 98 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza uguale o superiore a 3 

1006 20 - Riso semigreggio (riso "cargo" o riso "bruno"): 

 - - surriscaldato (parboiled): 

1006 20 11 - - - a grani tondi 

1006 20 13 - - - a grani medi 

 - - - a grani lunghi 

1006 20 15 - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza superiore a 2 e inferiore a 3 

1006 20 17 - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza uguale o superiore a 3 

 - - altro: 

1006 20 92 - - - a grani tondi 

1006 20 94 - - - a grani medi 

 - - - a grani lunghi 

1006 20 96 - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza superiore a 2 e inferiore a 3 

1006 20 98 - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza uguale o superiore a 3 

1006 30 - Riso semilavorato o lavorato, anche lucidato o brillato: 

 - - Riso lavorato: 

 - - - surriscaldato (parboiled): 

1006 30 21 - - - - a grani tondi 

1006 30 23 - - - - a grani medi 

 - - - - a grani lunghi 

1006 30 25 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza superiore a 2 e inferiore a 3 

1006 30 27 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza uguale o superiore a 3 

 - - - altro: 

1006 30 42 - - - - a grani tondi 

1006 30 44 - - - - a grani medi 

 - - - - a grani lunghi 

1006 30 46 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza superiore a 2 e inferiore a 3 
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1006 30 48 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza uguale o superiore a 3 

 - - Riso lavorato: 

 - - - surriscaldato (parboiled): 

1006 30 61 - - - - a grani tondi 

1006 30 63 - - - - a grani medi 

 - - - - a grani lunghi 

1006 30 65 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza superiore a 2 e inferiore a 3 

1006 30 67 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza uguale o superiore a 3 

 - - - altro: 

1006 30 92 - - - - a grani tondi 

1006 30 94 - - - - a grani medi 

 - - - - a grani lunghi 

1006 30 96 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza superiore a 2 e inferiore a 3 

1006 30 98 - - - - - con un rapporto lunghezza/larghezza uguale o superiore a 3 

1006 40 00 - Rotture di riso 

1007 Sorgo da granella: 

1007 00 10 - ibrido destinato alla semina 

1007 00 90 - altro 

1008 Grano saraceno, miglio e scagliola; altri cereali: 

1008 10 00 - Grano saraceno 

1008 20 00 - Miglio 

1008 30 00 - Scagliola 

1008 90 - Altri cereali: 

1008 90 10 - - Triticale 

1008 90 90 - - altri 
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1102 Farine di cereali diversi dal frumento (grano) o dal frumento segalato: 

1102 10 00  - Farina di segala 

1102 20 - Farina di granturco: 

1102 20 10  - - avente tenore, in peso, di sostanze grasse inferiore o uguale a 1,5% 

1102 20 90  - - altra 

1102 90 - altre: 

1102 90 10 - - di orzo 

1102 90 30 - - di avena 

1102 90 50 - - Farina di riso 

1102 90 90 - - altre 

1103 Semole, semolini e agglomerati in forma di pellets, di cereali: 

 - Semole e semolini: 

1103 11 - - di frumento (grano): 

1103 11 10 - - - di frumento (grano) duro 

1103 11 90 - - - di frumento (grano) tenero e di spelta 

1103 13 - - di granturco: 

1103 13 10 - - aventi tenore, in peso, di sostanze grasse inferiore o uguale a 1,5% 

1103 13 90 - - - altri 

1103 19 - - di altri cereali: 

1103 19 10 - - - di segala 

1103 19 30 - - - di orzo 

1103 19 40 - - - di avena 

1103 19 50 - - - di riso 

1103 19 90 - - - altri 

1103 20 - Agglomerati in forma di pellets: 

1103 20 10 - - di segala 

1103 20 20 - - di orzo 

1103 20 30 - - di avena 

1103 20 40 - - di granturco 

1103 20 50 - - di riso 

1103 20 60 - - di frumento 

1103 20 90 - - altri 
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1104 
Cereali altrimenti lavorati (per esempio: mondati, schiacciati, in fiocchi, perlati, tagliati o spezzati), escluso il 

riso della voce 1006; germi di cereali, interi, schiacciati, in fiocchi o macinati: 

 - Cereali schiacciati o in fiocchi: 

1104 12 - - di avena: 

1104 12 10 - - - Cereali schiacciati 

1104 12 90 - - - Fiocchi 

1104 19 - - di altri cereali: 

1104 19 10 - - - di frumento 

1104 19 30 - - - di segala 

1104 19 50 - - - di granturco 

 - - - di orzo: 

1104 19 61 - - - - Cereali schiacciati 

1104 19 69 - - - - Fiocchi 

 - - - altri: 

1104 19 91 - - - - Fiocchi di riso 

1104 19 99 - - - - altri 

 - altri cereali lavorati (per esempio: mondati, perlati, tagliati o spezzati): 

1104 22 - - di avena: 

1104 22 20 - - - mondati (decorticati o pilati) 

1104 22 30 - - - mondati e tagliati o spezzati (detti "Grütze" o "grutten") 

1104 22 50 - - - perlati 

1104 22 90 - - - soltanto spezzati 

1104 22 98 - - - altri 

1104 23 - - di granturco: 

1104 23 10 - - - mondati (decorticati o pilati) anche tagliati o spezzati 

1104 23 30 - - - perlati 

1104 23 90 - - - soltanto spezzati 

1104 23 99 - - - altri 
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1104 29 - - di altri cereali: 

 - - - di orzo: 

1104 29 01 - - - - mondati (decorticati o pilati) 

1104 29 03 - - - - mondati e tagliati o spezzati (detti "Grütze" o "grutten") 

1104 29 05 - - - - perlati 

1104 29 07 - - - - soltanto spezzati 

1104 29 09 - - - - altri 

 - - - altri: 

 - - - - mondati (decorticati o pilati) anche tagliati o spezzati 

1104 29 11 - - - - - di frumento 

1104 29 18 - - - - - altri 

1104 29 30 - - - - perlati 

 - - - - soltanto spezzati: 

1104 29 51 - - - - - di frumento 

1104 29 55 - - - - - di segala 

1104 29 59 - - - - - altri 

 - - - - altri: 

1104 29 81 - - - - - di frumento 

1104 29 85 - - - - - di segala 

1104 29 89 - - - - - altri 

1104 30 - Germi di cereali, interi, schiacciati, in fiocchi o macinati: 

1104 30 10 - - di frumento 

1104 30 90 - - di altri cereali 

1105 Farina, semolino, polvere, fiocchi, granuli e agglomerati in forma di pellets, di patate: 

1105 10 00 - Farina, semolino e polvere 

1105 20 00 - Fiocchi, granuli e agglomerati in forma di pellets 

1106 
Farine, semolini e polveri dei legumi da granella secchi della voce 0713, di sago o di radici o tuberi della voce 

0714 e dei prodotti del capitolo 8: 

1106 10 00 - di legumi da granella secchi della voce 0713 

1106 20 - di sago, di radici o tuberi della voce 0714: 

1106 20 10 - - denaturati 

1106 20 90 - - altri 

1106 30 - dei prodotti del capitolo 8: 

1106 30 10 - - di banane 

1106 30 90 - - altri 
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1107 Malto, anche torrefatto: 

1107 10 - non torrefatto: 

 - - di frumento (grano): 

1107 10 11  - - - presentato in forma di farina 

1107 10 19  - - - altro 

 - - altro: 

1107 10 91  - - - presentato in forma di farina 

1107 10 99  - - - altro 

1107 20 00 - torrefatto 

1108 Amidi e fecole; inulina: 

 - Amidi e fecole: 

1108 11 00 - - Amido di frumento (grano) 

1108 12 00 - - Amido di granturco 

1108 13 00 - - Fecola di patate 

1108 14 00 - - Fecola di manioca 

1108 19 - - altri amidi e fecole: 

1108 19 10 - - - Amido di riso 

1108 19 90 - - - - altri 

1108 20 00 - Inulina 

1109 00 00 Glutine di frumento (grano), anche allo stato secco 

1502 00 Grassi di animali delle specie bovina, ovina o caprina, diversi da quelli della voce 1503: 

1502 00 10 - destinati ad usi industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l'alimentazione umana 

1502 00 90 - altri 

1503 00 
Stearina solare, olio di strutto, oleostearina, oleomargarina ed olio di sevo, non emulsionati, non mescolati né 

altrimenti preparati: 

 - Stearina solare e oleostearina: 

1503 00 11 - - destinate ad usi industriali 

1503 00 19 - - altre 

1503 00 30 - Olio di sevo, destinato ad usi industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1503 00 90 - - altri 
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1504 Grassi ed oli e loro frazioni, di pesci o di mammiferi marini, anche raffinati, ma non modificati chimicamente: 

1504 10 - Oli di fegato di pesci e loro frazioni: 

1504 10 10 - - aventi tenore di vitamina A inferiore o uguale a 2 500 unità internazionali per grammo 

 - - altri: 

1504 10 91 - - - di ippoglossi 

1504 10 99 - - - altri 

1504 20 Grassi e oli di pesci e loro frazioni, diversi dagli oli di fegato: 

1504 20 90 - - altri 

1504 30 - Grassi e oli di mammiferi marini e loro frazioni: 

1504 30 90 - - altri 

1507 Olio di soia e sue frazioni, anche raffinati, ma non modificati chimicamente: 

1507 10 - Olio greggio, anche depurato delle mucillagini: 

1507 10 10 - - destinato ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1507 90 - altri: 

1507 90 10 - - destinati ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1508 Olio di arachide e sue frazioni, anche raffinati, ma non modificati chimicamente: 

1508 10 - Olio greggio: 

1508 10 10 - - destinato ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1508 10 90 - - altro 

1508 90 - altri: 

1508 90 10 - - destinati ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1508 90 90 - - altri 

1510 00 
Altri oli e loro frazioni, ottenuti esclusivamente dalle olive, anche raffinati, ma non modificati chimicamente e 

miscele di tali oli o frazioni con gli oli o le frazioni della voce 1509: 

1510 00 10 - Oli greggi 

1510 00 90 - altri 

1512 Oli di girasole, di cartamo o di cotone e loro frazioni, anche raffinati, ma non modificati chimicamente: 

 - Olio di cotone e sue frazioni: 

1512 21 - - Olio greggio, anche depurato del gossipolo: 

1512 21 10 - - - destinato ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1512 21 90 - - - altro 

1512 29 - - altri: 

1512 29 10 - - - destinati ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1512 29 90 - - - altri 
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1514 Oli di ravizzone, di colza o di senapa e loro frazioni, anche raffinati, ma non modificati chimicamente: 

 - Oli di ravizzone o di colza a basso tenore di acido erucico e loro frazioni: 

1514 11 - - Oli greggi: 

1514 11 10 - - - destinati ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1514 11 90 - - - altri 

1514 19 - - altri: 

1514 19 10 - - - destinati ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1514 19 90 - - - altri 

 - altri: 

1514 91 - - Oli greggi: 

1514 91 10 - - - destinati ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1514 91 90 - - - altri 

1514 99 - - altri: 

1514 99 10 - - - destinati ad usi tecnici o industriali diversi dalla fabbricazione di prodotti per l’alimentazione umana 

1514 99 90 - - - altri 

1516 
Grassi e oli animali o vegetali e loro frazioni, parzialmente o totalmente idrogenati, interesterificati, riesterificati 

o elaidinizzati, anche raffinati, ma non altrimenti preparati: 

1516 20 -Grassi e oli vegetali e loro frazioni: 

 - - altri: 

 - - - altri: 

 - - - - altri: 

1516 20 98 - - - - - altri 

1518 00 

Grassi ed oli animali o vegetali e loro frazioni, cotti, ossidati, disidratati, solforati, soffiati, standolizzati o 

altrimenti modificati chimicamente, esclusi quelli della voce 1516; miscugli o preparazioni non alimentari di 

grassi o di oli animali o vegetali o frazioni di differenti grassi o oli di questo capitolo, non nominate né comprese 

altrove: 

 
- Oli vegetali fissi, fluidi, semplicemente miscelati, destinati ad usi tecnici od industriali diversi dalla 

fabbricazione di prodotti per l'alimentazione umana: 

1518 00 31 - - greggi  

1518 00 39 - - altri  

1522 00 Degras; residui provenienti dal trattamento delle sostanze grasse o delle cere animali o vegetali: 

 - Residui provenienti dalla lavorazione delle sostanze grasse, o delle cere animali o vegetali: 

 - - contenenti olio avente le caratteristiche dell’olio di oliva: 

1522 00 31 - - - paste di saponificazione (soapstocks) 

1522 00 39 - - - altri 

 - - altri: 

1522 00 91 - - - Morchie o fecce di olio; paste di saponificazione (soapstocks) 

1522 00 99 - - - altri 
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1702 

Altri zuccheri, compresi il lattosio, il maltosio, il glucosio e il fruttosio (levulosio) chimicamente puri, allo stato 

solido; sciroppi di zuccheri senza aggiunta di aromatizzanti o di coloranti; succedanei del miele, anche mescolati 

con miele naturale; zuccheri e melassi caramellati 

 - Lattosio e sciroppo di lattosio: 

1702 11 00 - - contenenti, in peso, 99% o più di lattosio, espresso in lattosio anidro calcolato su sostanza secca 

1702 19 00 - - altri 

1702 20 - Zucchero e sciroppo d’acero: 

1702 20 10 - - Zucchero d’acero, allo stato solido, con aggiunta di aromatizzanti o di coloranti 

1702 20 90 - - altri 

1702 30 
- Glucosio e sciroppo di glucosio, non contenente fruttosio o contenente, in peso, allo stato secco, meno del 20% 

di fruttosio: 

1702 30 10 - - Isoglucosio 

 - - altri: 

 - - - contenenti, in peso, allo stato secco, il 99% o più di glucosio: 

1702 30 51 - - - - in polvere cristallina bianca, anche agglomerata 

1702 30 59 - - - - altri 

 - - - altri: 

1702 30 91 - - - - in polvere cristallina bianca, anche agglomerata 

1702 30 99 - - - - altri 

1702 40 
- Glucosio e sciroppo di glucosio, contenente, in peso, allo stato secco, da 20% a 50% escluso di fruttosio, 

escluso lo zucchero invertito: 

1702 40 10 - - Isoglucosio 

1702 40 90 - - altri 

1702 60 
- altro fruttosio e sciroppo di fruttosio, contenente, in peso, allo stato secco, più di 50% di fruttosio, escluso lo 

zucchero invertito 

1702 60 10 - - Isoglucosio 

1702 60 80 - - Sciroppo di inulina 

1702 60 95 - - altri 

1702 90 
- altri, compreso lo zucchero invertito e gli altri zuccheri e sciroppi di zucchero, contenenti, in peso, allo stato 

secco, 50% di fruttosio 

1702 90 30 - - Isoglucosio 

1702 90 50 - - Maltodestrina e sciroppo di maltodestrina 

 - - Zuccheri e melassi, caramellati: 

1702 90 71 - - - contenenti, in peso, allo stato secco, il 50% o più di saccarosio 

 - - - altri: 

1702 90 75 - - - - in polvere, anche agglomerati 

1702 90 79 - - - - altri 

1702 90 80 - - Sciroppo di inulina 

1702 90 99 - - altri 
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1902 
Paste alimentari, anche cotte o farcite (di carne o di altre sostanze) oppure altrimenti preparate, quali spaghetti, 

maccheroni, tagliatelle, lasagne, gnocchi, ravioli, cannelloni; cuscus, anche preparato: 

1902 20 - Paste alimentari farcite (anche cotte o altrimenti preparate): 

1902 20 30 
- - contenenti, in peso, più di 20% di salsicce, di salami e simili, di carni e di frattaglie, di ogni specie, compresi i 

grassi, qualunque sia la loro natura o la loro origine 

2007 
Confetture, gelatine, marmellate, puree e paste di frutta, ottenute mediante cottura, anche con aggiunta di 

zuccheri o di altri dolcificanti: 

 - altre: 

2007 99 - - altre: 

 - - - altre: 

2007 99 98  - - - - altre 

2008 
Frutta ed altre parti commestibili di piante, altrimenti preparate o conservate, con o senza aggiunta di zuccheri o 

di altri dolcificanti o di alcole, non nominate né comprese altrove: 

 -Frutta a guscio, arachidi ed altri semi, anche mescolati tra loro: 

2008 19 - - altre, compresi i miscugli: 

 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore a 1 kg: 

 - - - - altre: 

2008 19 19  - - - - - altre 

2009 
Succhi di frutta (compresi i mosti di uva) o di ortaggi e legumi, non fermentati, senza aggiunta di alcole, anche 

addizionati di zuccheri o di altri dolcificanti: 

 - Succhi di arancia: 

2009 11 - - congelati: 

 - - - di un valore Brix superiore a 67: 

2009 11 11 - - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto 

2009 11 19 - - - - altri 

 - - - di un valore Brix inferiore o uguale a 67: 

2009 11 91 
- - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto e aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati 

superiore a 30% 

2009 11 99 - - - - altri 

2009 19 - - altri: 

 - - - di un valore Brix superiore a 67: 

2009 19 11 - - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto 

2009 19 19 - - - - altri 

 - - - di un valore Brix superiore a 20 e inferiore o uguale a 67: 
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2009 19 91 
- - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto e aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati 

superiore a 30% 

2009 19 98 - - - - altri 

 - Succhi di pompelmo o di pomelo: 

2009 29 - - altri: 

 - - - di un valore Brix superiore a 67: 

2009 29 11 - - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto 

2009 29 19 - - - - altri 

 - - - di un valore Brix superiore a 20 e inferiore o uguale a 67: 

2009 29 91 
- - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto e aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati 

superiore a 30% 

2009 29 99 - - - - altri 

 - Succhi di altri agrumi: 

2009 39 - - altri: 

 - - - di un valore Brix superiore a 67: 

2009 39 11 - - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto 

2009 39 19 - - - - altri 

 - - - di un valore Brix superiore a 20 e inferiore o uguale a 67: 

  - - - - di valore superiore a 30 € per 100 kg di peso netto: 

2009 39 31 - - - - - contenenti zuccheri addizionati 

2009 39 39 - - - - - senza zuccheri addizionati 

 - - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto: 

 - - - - - Succhi di limoni: 

2009 39 51 - - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30% 

2009 39 55 - - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati inferiore o uguale a 30% 

2009 39 59 - - - - - - senza zuccheri addizionati 

 - - - - - Succhi di altri agrumi 

2009 39 91 - - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30% 

2009 39 95 - - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati inferiore o uguale a 30% 

2009 39 99 - - - - - - senza zuccheri addizionati 

 - Succhi di ananasso: 

2009 49 - - altri: 

 - - - di un valore Brix superiore a 67: 

2009 49 11 - - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto 

2009 49 19 - - - - altri 

 - - - di un valore Brix superiore a 20 e inferiore o uguale a 67: 
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2009 49 30 - - - - di valore superiore a 30 € per 100 kg di peso netto, contenenti zuccheri addizionati 

 - - - - altri: 

2009 49 91 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30% 

2009 49 93 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati inferiore o uguale a 30% 

2009 49 99 - - - - - senza zuccheri addizionati 

 - Succhi di uve (compresi i mosti d'uva): 

2009 69 - - altri: 

 - - - di un valore Brix superiore a 67: 

2009 69 11 - - - - di valore inferiore o uguale a 22 € per 100 kg di peso netto 

2009 69 19 - - - - altri 

 - - - di un valore Brix superiore a 30 e inferiore o uguale a 67: 

 - - - - di valore superiore a 18 € per 100 kg di peso netto: 

2009 69 51 - - - - - concentrati 

2009 69 59 - - - - - altri 

 - - - - di valore inferiore o uguale a 18 € per 100 kg di peso netto: 

 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30% 

2009 69 71 - - - - - - concentrati 

2009 69 79 - - - - - - altri 

2009 69 90 - - - - - altri 

 - Succhi di mela: 

2009 79 - - altri: 

 - - - di un valore Brix superiore a 67: 

2009 79 11 - - - - di valore inferiore o uguale a 22 € per 100 kg di peso netto 

2009 79 19 - - - - altri 

 - - - di un valore Brix superiore a 20 e inferiore o uguale a 67: 

2009 79 30 - - - - di valore superiore a 18 € per 100 kg di peso netto, contenenti zuccheri addizionati 

 - - - - altri: 

2009 79 91 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30% 

2009 79 93 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati inferiore o uguale a 30% 

2009 79 99 - - - - - senza zuccheri addizionati 
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2009 80 - Succhi di altre frutta o di altri ortaggi e legumi: 

 - - di un valore Brix superiore a 67: 

 - - - Succhi di pera: 

2009 80 11 - - - - di valore inferiore o uguale a 22 € per 100 kg di peso netto 

2009 80 19 - - - - altri 

 - - - altri: 

 - - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto: 

2009 80 34 - - - - - Succhi di frutti tropicali 

2009 80 35 - - - - - altri 

 - - - - altri: 

2009 80 36 - - - - - Succhi di frutti tropicali 

2009 80 38 - - - - - altri 

2009 90 - Miscugli di succhi: 

 - - di un valore Brix superiore a 67: 

 - - - miscugli di succhi di mele e di succhi di pere: 

2009 90 11 - - - - di valore inferiore o uguale a 22 € per 100 kg di peso netto 

2009 90 19 - - - - altri 

 - - - altri: 

2009 90 21 - - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto 

2009 90 29 - - - - altri 

2106 Preparazioni alimentari non nominate né comprese altrove: 

2106 90 - altre: 

 - - Sciroppi di zucchero, aromatizzati o colorati: 

2106 90 30 - - - di isoglucosio 

 - - - altri: 

2106 90 51 - - - - di lattosio 

2106 90 55 - - - - di glucosio o di maltodestrina 

2106 90 59 - - - - altri 
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2302 
Crusche, stacciature ed altri residui, anche agglomerati in forma di pellets, della vagliatura, della molitura o di 

altre lavorazioni dei cereali o dei legumi: 

2302 10 - di granturco: 

2302 10 10 - - aventi tenore, in peso, di amido inferiore o uguale a 35% 

2302 10 90 - - altri 

2302 30 - di frumento: 

2302 30 10  

- - aventi tenore, in peso, di amido inferiore o uguale a 28%, e la cui proporzione di prodotto che passa attraverso 

un setaccio di larghezza di maglie pari a 0,2 mm non supera, in peso, 10%, oppure, nel caso contrario, il cui 

prodotto passato attraverso il setaccio ha un tenore, in peso, di ceneri, calcolato sulla materia secca, uguale o 

superiore a 1,5% 

2302 30 90  - - altri 

2302 40 - di altri cereali: 

 - - di riso: 

2302 40 02 - - - aventi tenore, in peso, di amido inferiore o uguale a 35% 

2302 40 08 - - - altri 

 - - altri: 

2302 40 10  

- - - aventi tenore, in peso, di amido inferiore o uguale a 28%, e la cui proporzione di prodotto che passa 

attraverso un setaccio di larghezza di maglie pari a 0,2 mm non supera, in peso, 10%, oppure, nel caso contrario, 

il cui prodotto passato attraverso il setaccio ha un tenore, in peso, di ceneri, calcolato sulla materia secca, uguale 

o superiore a 1,5% 

2302 40 90 - - - altri 

2302 50 00 - di legumi 

2303 

Residui della fabbricazione degli amidi e residui simili, polpe di barbabietole, cascami di canne da zucchero ed 

altri cascami della fabbricazione dello zucchero, avanzi della fabbricazione della birra o della distillazione degli 

alcoli, anche agglomerati in forma di pellets: 

2303 10 - Residui della fabbricazione degli amidi e residui simili: 

 
- - Residui della fabbricazione degli amidi di granturco (escluse le acque di macerazione concentrate), aventi 

tenore di proteine, calcolato sulla sostanza secca: 

2303 10 11 - - - superiore a 40% in peso 

2303 10 19 - - - uguale o inferiore a 40% in peso 

2303 20 
- Polpe di barbabietole, cascami di canne da zucchero esaurite ed altri cascami della fabbricazione dello 

zucchero: 

2303 20 90 - - altri 

2303 30 00 - Avanzi della fabbricazione della birra o della distillazione degli alcoli 
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2304 00 00 Panelli e altri residui solidi, anche macinati o agglomerati in forma di pellets, dell'estrazione dell'olio di soia 

2305 00 00 Panelli e altri residui solidi, anche macinati o agglomerati in forma di pellets, dell'estrazione dell'olio d'arachide 

2306 
Panelli e altri residui solidi, anche macinati o agglomerati in forma di pellets, dell'estrazione di grassi od oli 

vegetali, diversi da quelli delle voci 2304 o 2305: 

2306 10 00 - di semi di cotone 

2306 20 00 - di semi di lino 

2306 30 00 - di semi di girasole 

 - di semi di ravizzone o di colza: 

2306 41 00 - - di semi di ravizzone o di colza a basso; tenore di acido erucico 

2306 49 00 - - altri 

2306 90 - altri: 

2306 90 05 - - di germi di granturco 

 - - altri: 

 - - - Sanse di olive e altri residui dell’estrazione dell’olio d’oliva: 

2306 90 11 - - - - aventi tenore, in peso, di olio d’oliva inferiore o uguale a 3% 

2306 90 19 - - - - aventi tenore, in peso, di olio d’oliva superiore a 3% 

2306 90 90 - - - altri 

2308 00 
Materie vegetali e cascami vegetali, residui e sottoprodotti vegetali, anche agglomerati in forma di pellets, dei 

tipi utilizzati per l’alimentazione degli animali, non nominati né compresi altrove: 

 - Vinaccia: 

2308 00 11 
- - aventi un titolo alcolometrico totale inferiore o uguale a 4,3% mas e un tenore, in peso, di sostanza secca 

uguale o superiore a 40%  

2308 00 19 - - altri 

2308 00 40 Ghiande di quercia e castagne d'India; residui della spremitura di frutta, diversa dall'uva 

2308 00 90 - altri 
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2309 Preparazioni dei tipi utilizzati per l'alimentazione degli animali: 

2309 90 - altri: 

2309 90 10 - - Prodotti detti "solubili" di pesci o di mammiferi marini 

2309 90 20 - - Prodotti di cui alla nota complementare 5 del presente capitolo 

 - - altri, comprese le premiscele: 

 

- - - contenenti amido o fecola, glucosio o sciroppo di glucosio, maltodestrina o sciroppo di maltodestrina delle 

sottovoci da 1702 30 51 a 1702 30 99 e delle sottovoci 1702 40 90, 1702 90 50 e 2106 90 55 o prodotti lattiero-

caseari: 

 - - - - contenenti amido o fecola o glucosio o maltodestrina, o sciroppo di glucosio o sciroppo di maltodestrina: 

 - - - - - non contenenti amido o fecola o aventi tenore, in peso, di queste materie, inferiore o uguale a 10%: 

2309 90 31 
- - - - - - non contenenti prodotti lattiero-caseari o aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari inferiore a 

10% 

2309 90 33 - - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 10% e inferiore a 50% 

2309 90 35 - - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 50% e inferiore a 75% 

2309 90 39 - - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 75% 

 - - - - - aventi tenore, in peso, di amido o di fecola superiore a 10% e inferiore o uguale a 30%: 

2309 90 41 
- - - - - - non contenenti prodotti lattiero-caseari o aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari inferiore a 

10% 

2309 90 43 - - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 10% e inferiore a 50% 

2309 90 49 - - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 50% 

 - - - - - aventi tenore, in peso, di amido o di fecola superiore a 30%: 

2309 90 51 
- - - - - - non contenenti prodotti lattiero-caseari o aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari inferiore a 

10% 

2309 90 53 - - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 10% e inferiore a 50% 

2309 90 59 - - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 50% 

2309 90 70 
- - - - non contenenti né amido o fecola né glucosio o sciroppo di glucosio né maltodestrina o sciroppo di 

maltodestrina e contenenti prodotti lattiero-caseari 

 - - - altri: 

2309 90 91 - - - - Polpe di barbabietole melassate 

 - - - - altre: 

2309 90 95 - - - - - aventi tenore, in peso, di cloruro di colina uguale o superiore a 49%, su supporto organico o inorganico 

2309 90 99 - - - - - altre 
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3301 

Oli essenziali (deterpenati o non) compresi quelli detti «concreti» o «assoluti»; resinoidi; oleoresine d'estrazione; 

soluzioni concentrate di oli essenziali nei grassi, negli oli fissi, nelle cere o nei prodotti analoghi, ottenute per 

«enfleurage» o macerazione; sottoprodotti terpenici residuali della deterpenazione degli oli essenziali; acque 

distillate aromatiche e soluzioni acquose di oli essenziali: 

 - Oli essenziali di agrumi: 

3301 12 - - di arancio: 

3301 12 10 - - - non deterpenati 

3301 12 90 - - - deterpenati 

3301 13 - - di limone: 

3301 13 10 - - - non deterpenati 

3301 13 90 - - - deterpenati 

3301 19 - - altri: 

3301 19 20 - - - non deterpenati 

3301 19 80 - - - deterpenati 

 - Oli essenziali diversi da quelli di agrumi: 

3301 24 - - di menta piperita (Mentha piperita): 

3301 24 10 - - - non deterpenati 

3301 24 90 - - - deterpenati 

3301 25 - - di altra menta: 

3301 25 10 - - - non deterpenati 

3301 25 90 - - - deterpenati 

3301 29 - - altri: 

 - - - di garofano, di niauli, di ylang-ylang: 

3301 29 11 - - - - non deterpenati 

3301 29 31 - - - - deterpenati 

 - - - altri: 

3301 29 41 - - - - non deterpenati 

 - - - - deterpenati: 

3301 29 71 - - - - - di geranio; di gelsomino; di vetiver 

3301 29 79 - - - - - di lavanda o di lavandina 

3301 29 91 - - - - - altri 

3301 30 00 - Resinoidi 
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3302 

Miscugli di sostanze odorifere e miscugli (comprese le soluzioni alcoliche) a base di una o più di tali sostanze, 

dei tipi utilizzati come materie prime per l'industria; altre preparazioni a base di sostanze odorifere dei tipi 

utilizzati per la fabbricazione delle bevande: 

3302 10 - dei tipi utilizzati nelle industrie alimentari o delle bevande: 

 - - dei tipi utilizzati nelle industrie delle bevande: 

3302 10 40 - - - altre 

3302 10 90 - - dei tipi utilizzati nelle industrie alimentari: 

3501 Caseine, caseinati ed altri derivati delle caseine; colle di caseina: 

3501 90 - altre: 

3501 90 10 - - Colle di caseina 

3502 
Albumine (compresi i concentrati di due o più proteine di siero di latte contenenti in peso, calcolato su sostanza 

secca, più di 80% di proteine di siero di latte), albuminati ed altri derivati delle albumine: 

 - Ovalbumina: 

3502 11 - - essiccata: 

3502 11 10 - - - inadatta o da rendere inadatta all’alimentazione umana 

3502 11 90 - - - altra 

3502 19 - - altra: 

3502 19 10 - - - inadatta o da rendere inadatta all’alimentazione umana 

3502 19 90 - - - altra 

3502 20 - Lattoalbumina, compresi i concentrati di due o più proteine di siero di latte: 

3502 20 10 - - - inadatta o da rendere inadatta all’alimentazione umana 

 - - altra: 

3502 20 91 - - - essiccata (in fogli, scaglie, cristalli, polveri, ecc.) 

3502 20 99 - - - altra 

3502 90 - altri: 

 - - Albumine, diverse dall’ovoalbumina e dalla lattoalbumina: 

3502 90 20 - - - inadatte o da rendere inadatte all’alimentazione umana 

3502 90 70 - - - altre 

3502 90 90 - - Albuminati ed altri derivati delle albumine 
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3503 00 
Gelatine (comprese quelle presentate in fogli di forma quadrata o rettangolare, anche lavorati in superficie o 

colorati) e loro derivati; ittiocolla; altre colle di origine animale, escluse le colle di caseina della voce 3501: 

3503 00 10 - Gelatine e loro derivati 

3503 00 80 - altre 

3504 00 00 
Peptoni e loro derivati; altre sostanze proteiche e loro derivati, non nominati né compresi altrove; polvere di 

pelle, anche trattata al cromo 

3505 
Destrina ed altri amidi e fecole modificati (per esempio: amidi e fecole, pregelatinizzati od esterificati); colle a 

base di amidi o di fecole, di destrina o di altri amidi o fecole modificati: 

3505 10 -Destrina ed altri amidi e fecole modificati: 

 - - altri amidi e fecole modificati: 

3505 10 50 - - Amidi e fecole esterificati o eterificati 

4101 
Cuoi e pelli greggi di bovini (compresi i bufali) o di equidi (freschi, o salati, secchi, calcinati, piclati o altrimenti 

conservati, ma non conciati né pergamenati né altrimenti preparati), anche depilati o spaccati: 

4101 20 
- Cuoi e pelli greggi interi, di peso unitario inferiore o uguale a 8 kg se sono secchi, a 10 kg se sono salati secchi 

e a 16 kg se sono freschi, salati verdi o altrimenti conservati: 

4101 20 10 - - freschi 

4101 20 30 - - salati verdi 

4101 20 50 - - secchi o salati secchi 

4101 20 90 - - altri 

4101 50 - Cuoi e pelli greggi interi, di peso unitario superiore a 16 kg: 

4101 50 10 - - freschi 

4101 50 30 - - salati verdi 

4101 50 50 - - secchi o salati secchi 

4101 50 90 - - altri 

4101 90 00 - altri, compresi i gropponi, mezzi gropponi e i fianchi 
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4102 

Pelli gregge di ovini (fresche o salate, secche, trattate con calce, piclate o altrimenti conservate, ma non conciate 

né pergamenate né altrimenti preparate) o anche depilate o spaccate, diverse da quelle escluse dalla nota 1 c) di 

questo capitolo: 

4102 10 - col vello: 

4102 10 10 - - di agnelli 

4102 10 90 - - altre 

 - depilate o senza vello: 

4102 21 00 - - piclate 

4102 29 00 - - altre 

4103 

Altri cuoi e pelli greggi (freschi o salati, secchi, calcinati, piclati o altrimenti conservati, ma non conciati né 

pergamenati né altrimenti preparati), anche depilati o spaccati, diversi da quelli esclusi dalle note 1 b) e 1 c) di 

questo capitolo: 

4103 20 00 - di rettili 

4103 30 00 - di suini 

4103 90 - altri: 

4103 90 10 - - di caprini 

4103 90 90 - - altri 

4301 
Pelli da pellicceria gregge (comprese le teste, le code, le zampe e gli altri pezzi utilizzabili in pellicceria), diverse 

dalle pelli gregge delle voci 4101, 4102 o 4103: 

4301 10 00 - di visone, intere, anche senza teste, code o zampe 

4301 30 00 
- dei seguenti agnelli: "astrakan", "breitschwanz", "caracul", "persiano" e simili, delle Indie, della Cina, della 

Mongolia o del Tibet, intere o senza la testa, la coda o le zampe 

4301 60 00 - di volpe, intere, anche senza teste, code o zampe 

4301 80 - altre pelli da pellicceria, intere, anche senza teste, code o zampe: 

4301 80 30 - - di murmel 

4301 80 50 - - di felidi selvatici 

4301 80 80 - - altre 

4301 90 00 - Teste, code, zampe ed altri pezzi utilizzabili in pellicceria 

5001 00 00 Bozzoli di bachi da seta atti alla trattura 

5002 00 00 Seta greggia (non torta) 

5003 00 00 Cascami di seta (compresi i bozzoli non atti alla trattura, i cascami di filatura e gli sfilacciati) 

 

 

 

__________________ 
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ALLEGATO III (b) 

 

CONCESSIONI TARIFFARIE ACCORDATE 

 DAL MONTENEGRO AI PRODOTTI AGRICOLI DI BASE 

 ORIGINARI DELLA COMUNITÀ 

 

(di cui all'articolo 27, paragrafo 2, lettera b) 

 

I dazi doganali per i prodotti elencati nel presente allegato saranno ridotti e aboliti 

 secondo il calendario ivi indicato per ciascun prodotto 

 

all'entrata in vigore del presente accordo, il dazio all'importazione viene ridotto all'80% del dazio di 

base; 

 

il 1° gennaio del primo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto al 60% del dazio di base; 

 

il 1° gennaio del secondo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto al 40% del dazio di base; 

 

il 1° gennaio del terzo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto al 20% del dazio di base; 

 

il 1° gennaio del quarto anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto allo 0% del dazio di base 
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Codice NC Descrizione 

0102 Animali vivi della specie bovina: 

0102 90 - altri: 

  - - delle specie domestiche: 

0102 90 05 - - - di peso inferiore o uguale a 80 kg 

  - - - di peso superiore a 80 kg e inferiore o uguale a 160 kg: 

0102 90 21 - - - - destinati alla macellazione 

0102 90 29 - - - - altri 

 - - - di peso superiore a 160 kg e inferiore o uguale a 300 kg: 

0102 90 41 - - - - destinati alla macellazione 

0102 90 49 - - - - altri 

  - - - di peso superiore a 300 kg: 

  - - - - Giovenche (bovini femmine che non hanno ancora figliato): 

0102 90 51 - - - - - destinate alla macellazione 

0102 90 59 - - - - - altre 

  - - - - Vacche: 

0102 90 61 - - - - - destinate alla macellazione 

0102 90 69 - - - - - altre 

  - - - - altri: 

0102 90 71 - - - - - destinati alla macellazione 
0102 90 79 - - - - - altri 
0102 90 90 - - altri 
0103 Animali vivi della specie suina: 
 - altri: 
0103 91 - - di peso inferiore a 50 kg: 
0103 91 10 - - - delle specie domestiche 
0103 91 90 - - - altri 
0103 92 - - di peso uguale o superiore a 50 kg: 
 - - - delle specie domestiche: 
0103 92 11 - - - - Scrofe che hanno figliato almeno una volta e di un peso minimo di 160 kg 
0103 92 19 - - - - altri 
0103 92 90 - - - altri 
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0105 Galli, galline, anatre, oche, tacchini, tacchine e faraone, vivi, delle specie domestiche: 
  - di peso inferiore o uguale a 185 g: 
0105 11 - - Galli e galline: 
  - - - Pulcini femmine per la selezione e la riproduzione: 
0105 11 19 - - - - altri 
  - - - altri: 
0105 11 99 - - - - altri 

 - altri: 

0105 94 00 - - Galli e galline 
0105 99 - - altri: 
0105 99 10 - - - Anatre 
0105 99 20 - - - Oche 
0105 99 30 - - - Tacchini e tacchine 
0105 99 50 - - - Faraone 
0203 Carni di animali della specie suina, fresche, refrigerate o congelate: 
 - fresche o refrigerate: 
0203 11 - - in carcasse o mezzene: 
0203 11 10 - - - di animali della specie suina domestica 
0203 11 90 - - - altre 

0203 12 - - Prosciutti, spalle, e loro pezzi, non disossati: 
 - - - di animali della specie suina domestica: 
0203 12 11 - - - - Prosciutti e loro pezzi 
0203 12 19 - - - - Spalle e loro pezzi 
0203 12 90 - - - altri 
0203 19 - - altre: 
 - - - di animali della specie suina domestica: 
0203 19 11 - - - - Parti anteriori e loro pezzi 
0203 19 13 - - - - Lombate e loro pezzi 
0203 19 15 - - - - Pancette (ventresche) e loro pezzi 
 - - - - altre: 
0203 19 55 - - - - - disossate 
0203 19 59 - - - - - altre 
0203 19 90 - - - altre 
 - congelate: 
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0203 21 - - in carcasse o mezzene: 
0203 21 10 - - - di animali della specie suina domestica 
0203 21 90 - - - altre 
0203 22 - - Prosciutti, spalle, e loro pezzi, non disossati: 
 - - -di animali della specie suina domestica: 
0203 22 11 - - - - Prosciutti e loro pezzi 
0203 22 19 - - - - Spalle e loro pezzi 
0203 22 90 - - - altri 
0203 29 - - altre: 
 - - - di animali della specie suina domestica: 
0203 29 11 - - - - Parti anteriori e loro pezzi 
0203 29 13 - - - - Lombate e loro pezzi 
0203 29 15 - - - - Pancette (ventresche) e loro pezzi 
 - - - - altre: 
0203 29 55 - - - - - disossate 
0203 29 59 - - - - - altre 
0203 29 90 - - - altre 
0207 Carni e frattaglie commestibili, fresche, refrigerate o congelate, di volatili della voce 0105: 
 - di tacchine e di tacchini: 
0207 24 - - interi, freschi o refrigerati: 
0207 24 10 - - - presentati spennati, svuotati, senza la testa e le zampe, con il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, detti "tacchini 80%" 

0207 24 90 
- - - presentati spennati, svuotati, senza la testa, il collo e le zampe e senza il cuore, il fegato e il ventriglio, detti "tacchini 73%", o 

altrimenti presentati 
0207 25 - - interi, congelati: 
0207 25 10 - - - presentati spennati, svuotati, senza la testa e le zampe, con il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, detti "tacchini 80%" 

0207 25 90 
- - - presentati spennati, svuotati, senza la testa, il collo e le zampe e senza il cuore, il fegato e il ventriglio, detti "tacchini 73%", o 

altrimenti presentati 
0207 26 - - Pezzi e frattaglie, freschi o refrigerati: 
 - - - Pezzi: 
0207 26 10 - - - - disossati 
 - - - - non disossati: 
0207 26 20 - - - - - Metà o quarti 
0207 26 30 - - - - - Ali intere, anche senza punta 
0207 26 40 - - - - - Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni e punte di ali 
0207 26 50 - - - - - Petti e loro pezzi 
 - - - - - Cosce e loro pezzi: 
0207 26 60 - - - - - - Fusi (coscette) e loro pezzi 
0207 26 70 - - - - - - altri 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Italienisch (Normativer Teil)76 von 138



CE/MTN/ALLEGATO IIIb/it 5 

0207 26 80 - - - - - altri 

 - - - Frattaglie: 
0207 26 91 - - - - Fegati 
0207 26 99 - - - - altri 
0207 27 - - Pezzi e frattaglie, congelati: 
 - - - Pezzi: 
0207 27 10 - - - - disossati 
 - - - - non disossati: 
0207 27 20 - - - - - Metà o quarti 
0207 27 30 - - - - - Ali intere, anche senza punta 
0207 27 40 - - - - - Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni e punte di ali 
0207 27 50 - - - - - Petti e loro pezzi 
 - - - - - Cosce e loro pezzi: 
0207 27 60 - - - - - - Fusi (coscette) e loro pezzi 
0207 27 70 - - - - - - altri 

0207 27 80 - - - - - altri 

 - - - Frattaglie: 
0207 27 91 - - - - Fegati 
0207 27 99 - - - - altri 

 - di anatre, di oche o di faraone: 
0207 32 - - interi, freschi o refrigerati: 
 - - - di anatre: 
0207 32 11 - - - - presentate spennate, dissanguate, non svuotate o senza intestini, con la testa e le zampe, dette "anatre 85%" 
0207 32 15 - - - - presentate spennate, svuotate, senza la testa e le zampe, con il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, dette "anatre 70%" 

0207 32 19 
- - - - presentate spennate, svuotate, senza la testa e le zampe e senza il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, dette "anatre 63%", o 

altrimenti presentate 
 - - - di oche: 
0207 32 51 - - - - presentate spennate, dissanguate, non svuotate, con la testa e le zampe, dette "oche 82%" 

0207 32 59 
- - - - presentate spennate, svuotate, senza la testa e le zampe, con o senza il cuore ed il ventriglio, dette "oche 75%", o altrimenti 

presentate 
0207 32 90 - - - di faraone 
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0207 33 - - interi, congelati: 
 - - - di anatre: 
0207 33 11 - - - - presentate spennate, svuotate, senza la testa e le zampe, con il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, dette "anatre 70%" 

0207 33 19 
- - - - presentate spennate, svuotate, senza la testa e le zampe e senza il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, dette "anatre 63%", o 

altrimenti presentate 
 - - - di oche: 
0207 33 51 - - - - presentate spennate, dissanguate, non svuotate, con la testa e le zampe, dette "oche 82%" 

0207 33 59 
- - - - presentate spennate, svuotate, senza la testa e le zampe, con o senza il cuore ed il ventriglio, dette "oche 75%", o altrimenti 

presentate 
0207 33 90 - - - di faraone 
0207 34 - - Fegati grassi, freschi o refrigerati: 
0207 34 10 - - - di oche 
0207 34 90 - - - di anatre 
0207 35 - - altri, freschi o refrigerati: 
 - - - Pezzi: 
 - - - - disossati: 
0207 35 11 - - - - - di oche 
0207 35 15 - - - - - di anatre o di faraone 
 - - - - non disossati: 
 - - - - - Metà o quarti: 
0207 35 21 - - - - - - di anatre 
0207 35 23 - - - - - - di oche 
0207 35 25 - - - - - - di faraone 
0207 35 31 - - - - - Ali intere, anche senza punta 
0207 35 41 - - - - - Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni e punte di ali 
 - - - - - Petti e loro pezzi: 
0207 35 51 - - - - - - di oche 
0207 35 53 - - - - - - di anatre o di faraone 
 - - - - - Cosce e loro pezzi: 
0207 35 61 - - - - - - di oche 
0207 35 63 - - - - - - di anatre o di faraone 
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0207 35 71 - - - - - Parti dette "paltò di oca o di anatra" 
0207 35 79 - - - - - altri 
 - - - Frattaglie: 
0207 35 91 - - - - Fegati, diversi dai fegati grassi 
0207 35 99 - - - - altri 
0207 36 - - altri, congelate: 
 - - - Pezzi: 
 - - - - disossati: 
0207 36 11 - - - - - di oche 
0207 36 15 - - - - - di anatre o di faraone 
 - - - - non disossati: 
 - - - - - Metà o quarti: 
0207 36 21 - - - - - - di anatre 
0207 36 23 - - - - - - di oche 
0207 36 25 - - - - - - di faraone 
0207 36 31 - - - - - Ali intere, anche senza punta 
0207 36 41 - - - - - Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni e punte di ali 
 - - - - - Petti e loro pezzi: 
0207 36 51 - - - - - - di oche 
0207 36 53 - - - - - - di anatre o di faraone 
 - - - - - Cosce e loro pezzi: 
0207 36 61 - - - - - - di oche 
0207 36 63 - - - - - - di anatre o di faraone 
0207 36 71 - - - - - Parti dette "paltò di oca o di anatra" 
0207 36 79 - - - - - altri 
 - - - Frattaglie: 
 - - - - Fegati: 
0207 36 81 - - - - - Fegati grassi di oche 
0207 36 85 - - - - - Fegati grassi di oche 
0207 36 89 - - - - - altri 
0207 36 90 - - - - altri 
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0209 00 
Lardo senza parti magre, grasso di maiale e grasso di volatili non fusi né altrimenti estratti, freschi, refrigerati, congelati, salati o in 

salamoia, essiccati o affumicati: 
 - Lardo: 
0209 00 11 - - fresco, refrigerato, congelato, salato o in salamoia 
0209 00 19 - - secco o affumicato 
0209 00 30 - Grasso di maiale 
0209 00 90 - Grasso di volatili 

0404 
Siero di latte, anche concentrato o con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti; prodotti costituiti di componenti naturali del latte, 

anche con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti, non nominati né compresi altrove: 
0404 10 - Siero di latte, modificato o no, anche concentrato o con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

 - - in polvere, in granuli o in altre forme solide: 

 - - - senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti ed aventi tenore, in peso, di proteine (tenore di azoto × 6,38): 

 - - - - inferiore o uguale a 15% ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 10 02 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 10 04 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0404 10 06 - - - - - superiore a 27% 

 - - - - superiore a 15% ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 10 12 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 10 14 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0404 10 16 - - - - - superiore a 27% 

 - - - altri, aventi tenore, in peso, di proteine (tenore di azoto × 6,38): 

 - - - - inferiore o uguale a 15% ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 10 26 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 10 28 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0404 10 32 - - - - - superiore a 27% 

 - - - - superiore a 15% ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 10 34 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 10 36 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0404 10 38 - - - - - superiore a 27% 

 - - altri: 

 - - - senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti ed aventi tenore, in peso, di proteine (tenore di azoto × 6,38): 

 - - - - inferiore o uguale a 15% ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 10 48 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 10 52 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 
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0404 10 54 - - - - - superiore a 27% 

 - - - - superiore a 15% ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 10 56 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 10 58 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0404 10 62 - - - - - superiore a 27% 

 - - - altri, aventi tenore, in peso, di proteine (tenore di azoto × 6,38): 

 - - - - inferiore o uguale a 15% ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 10 72 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 10 74 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0404 10 76 - - - - - superiore a 27% 

 - - - - superiore a 15% ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 10 78 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 10 82 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0404 10 84 - - - - - superiore a 27% 

0404 90 - altri: 

 - - senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 90 21 - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 90 23 - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0404 90 29 - - - superiore a 27% 

 - - altri, aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0404 90 81 - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0404 90 83 - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0404 90 89 - - - superiore a 27% 

0407 00 Uova di volatili, in guscio, fresche, conservate o cotte: 

 - di volatili da cortile: 

0407 00 30  - - altri 

0407 00 90  - altri 
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0408 
Uova di volatili sgusciate e tuorli, freschi, essiccati, cotti in acqua o al vapore, modellati, congelati o altrimenti conservati, anche 

con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 
  - Tuorli: 
0408 11 - - essiccati: 

0408 11 80 - - - altri 

0408 19 - - altri: 

 - - - altri: 

0408 19 81 - - - - liquidi 

0408 19 89 - - - - altri, compresi congelati 
 - altri: 

0408 91 - - essiccati: 

0408 91 80 - - - altri 

0408 99 - - altri: 

0408 99 80 - - - altri 

0602 Altre piante vive (comprese le loro radici), talee e marze; bianco di funghi (micelio): 
0602 10 - Talee senza radici e marze: 
0602 10 90 - - altre 

0602 20 - Alberi, arbusti, arboscelli e cespugli, da frutta commestibile, anche innestati: 

0602 20 10 - - Talee innestate e barbatelle, di viti 

0602 30 00 - Rododendri e azalee, anche innestati 

0602 40 - Rosai, anche innestati: 

0602 40 10 - - Rosai non innestati 

0602 40 90 - - Rosai innestati 

0602 90 - altri: 

0602 90 30 - - Piantimi di ortaggi e piantimi di fragole  

 - - altri: 

 - - - Piante da pien’aria: 

 - - - - Alberi, arbusti e arboscelli: 

0602 90 41 - - - - - da bosco 

 - - - - - altri: 

0602 90 45 - - - - - - Talee radicate e giovani piante 
0602 90 49 - - - - - - altri 
 - - - - altre piante da pien’aria: 

0602 90 51 - - - - - Piante vivaci 

0602 90 59 - - - - - altre 

 - - - Piante d’appartamento: 

0602 90 70 - - - - Talee radicate e giovani piante, escluse le cactacee 

 - - - - altre: 
0602 90 91 - - - - - Piante da fiori con boccioli o fiorite (escluse le cactacee) 

0602 90 99 - - - - - altre 
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0603 Fiori e boccioli di fiori, recisi, per mazzi o per ornamento, freschi, essiccati, imbianchiti, tinti, impregnati o altrimenti preparati: 

 - fresche: 

0603 11 00 - - Rose 

0603 12 00 - - Garofani 

0603 13 00 - - Orchidee 

0603 14 00 - - Crisantemi 

0603 19 - - altri: 

0603 19 10 - - - Gladioli 
0603 19 90 - - - altri 

0603 90 00 - altri 

0703 Cipolle, scalogni, agli, porri ed altri ortaggi agliacei, freschi o refrigerati 

0703 10 - Cipolle e scalogni: 

 - - Cipolle: 

0703 10 11 - - - da semina 

0703 10 19 - - - altre 

0703 10 90 - - Scalogni 

0703 20 00 - Agli 

0703 90 00 - Porri ed altri ortaggi agliacei 

0704 Cavoli, cavolfiori, cavoli ricci, cavoli rapa e simili prodotti commestibili del genere Brassica, freschi o refrigerati: 
0704 90 - altri: 
0704 90 90  - - altri 
0705 Lattughe (Lactuca sativa) e cicorie (Cichorium spp.), fresche o refrigerate: 
 - Lattughe: 

0705 11 00 - - Lattughe a cappuccio 

0705 19 00 - - altre 

 - Cicorie: 

0705 21 00 - - Witloof (Cichorium intybus var. foliosum) 
0705 29 00 - - altre 
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0706 
Carote, navoni, barbabietole da insalata, salsefrica o barba di becco, sedani-rapa, ravanelli e simili radici commestibili, freschi o 

refrigerati: 

0706 10 00 - Carote e navoni 

0706 90 - altri: 

0706 90 10 - - Sedani-rapa 

0706 90 30 - - Barbaforte o Cren (Cochlearia armoracia) 
0706 90 90 - - altri 

0708 Legumi da granella, anche sgranati, freschi o refrigerati: 

0708 10 00 - Piselli (Pisum sativum) 
0708 20 00 - Fagioli (Vigna spp., Phaseolus spp.) 
0708 90 00 - altri legumi 
0709 Altri ortaggi o legumi, freschi o refrigerati: 

0709 20 00 - Asparagi 

0709 30 00 - Melanzane 
0709 40 00 - Sedani, esclusi i sedani-rapa  

 - Funghi e tartufi: 

0709 51 00 - - Funghi del genere Agaricus 
0709 59 - - altri: 

0709 59 10 - - - Funghi galletti o gallinacci 

0709 59 30 - - - Funghi porcini 

0709 59 50 - - - Tartufi 
0709 59 90 - - - altri 

0709 90 - altri: 

0709 90 10 - - Insalate, diverse dalle lattughe (Lactuca sativa) e dalle cicorie (Cichorium spp.) 
0709 90 20 - - Bietole da costa e cardi 

 - - Olive: 

0709 90 31 - - - destinate ad usi diversi dalla produzione di olio 

0709 90 39 - - - altre 

0709 90 40 - - Capperi 

0709 90 50 - - Finocchi 

0709 90 60 - - Granturco dolce 
0709 90 70 - - Zucchine 

0709 90 80 - - Carciofi 

0709 90 90 - - altri 
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0710 Ortaggi o legumi, anche cotti, in acqua o al vapore, congelati: 

0710 10 00 - Patate  

 - Legumi da granella, anche sgranati: 

0710 21 00 - - Piselli (Pisum sativum) 
0710 22 00 - - Fagioli (Vigna spp., Phaseolus spp.) 
0710 29 00 - - altri 

0710 30 00 - Spinaci, tetragonie (spinaci della Nuova Zelanda) e atreplici (bietoloni rossi o dei giardini) 

0710 80 - altri ortaggi o legumi: 

0710 80 10 - - Olive 

 - - Pimenti del genere "Capsicum" o del genere "Pimenta": 
0710 80 51 - - - Peperoni 

0710 80 59 - - - altri 

 - - Funghi: 

0710 80 61 - - - del genere Agaricus 
0710 80 69 - - - altri 

0710 80 70 - - Pomodori 

0710 80 80 - - Carciofi 

0710 80 85 - - Asparagi 

0710 80 95 - - altri 

0710 90 00  - Miscele di ortaggi o di legumi 

0711 

Ortaggi o legumi temporaneamente conservati (per esempio: mediante anidride solforosa o in acqua salata, solforata o addizionata 

di altre sostanze atte ad assicurarne temporaneamente la conservazione), ma non atti per l'alimentazione nello stato in cui sono 

presentati: 

0711 20 - Olive: 

0711 20 10 - - destinate ad usi diversi dalla produzione di olio 

0711 20 90 - - altre 

0711 40 00 - Cetrioli e cetriolini 

 - Funghi e tartufi: 

0711 51 00 - - Funghi del genere Agaricus 
0711 59 00 - - altri 

0711 90 - altri ortaggi o legumi; miscele di ortaggi o legumi: 

 - - Ortaggi o legumi: 

0711 90 10 - - - Pimenti del genere Capsicum o del genere Pimenta, esclusi i peperoni 
0711 90 50 - - - Cipolle 

0711 90 80 - - - altri 

0711 90 90 - - Miscele di ortaggi e legumi 
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0712 Ortaggi o legumi, secchi, anche tagliati in pezzi o a fette oppure tritati o polverizzati, ma non altrimenti preparati: 

0712 20 00 - Cipolle  

 - Funghi, orecchie di Giuda (Auricularia spp.), tremelle (Tremella spp.) e tartufi: 
0712 31 00  - - Funghi del genere Agaricus 
0712 32 00 - - Orecchie di Giuda (Auricularia spp.) 
0712 33 00 - - Tremelle (Tremella spp.) 
0712 39 00 - - altri 

0712 90 - altri ortaggi o legumi; miscele di ortaggi o legumi: 

0712 90 05 - - Patate, anche tagliate in pezzi o a fette, ma non altrimenti preparate 

 - - Granturco dolce (Zea mays var. saccharata): 
0712 90 19 - - - altro 

0712 90 30 - - Pomodori 

0712 90 50 - - Carote 

0712 90 90 - - altri 

0713 Legumi da granella secchi, sgranati, anche decorticati o spezzati 

0713 10 - Piselli (Pisum sativum): 
0713 10 90 - - altri  

0713 20 00 - Ceci 

 - Fagioli (Vigna spp., Phaseolus spp.): 
0713 31 00 - - Fagioli delle specie Vigna mungo (L.) Hepper o Vigna radiata (L.) Wilczek 
0713 32 00 - - Fagioli azuki (Phaseolus o Vigna angularis) 
0803 00 Banane, comprese le frutta della piantaggine, fresche o essiccate: 

 - fresche: 

0803 00 11 - - Frutta del plantano (Banane da cuocere) 

0803 00 19 - - altre 

0803 00 90 - essiccate 

0804 Datteri, fichi, ananassi, avocadi, guaiave, manghi e mangostani, freschi o essiccati: 
0804 20 - Fichi: 
0804 20 10 - - freschi 

0804 20 90 - - secchi 
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0805 Agrumi, freschi o secchi: 

0805 10 - Arance: 

0805 10 20 - - Arance dolci, fresche: 

0805 10 80 - - altre 

0805 40 00 - Pompelmi e pomeli 
0805 50 - Limoni (Citrus limon, Citrus limonum) e limette (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia): 
0805 50 10 - - Limoni (Citrus limon, Citrus limonum) 
0805 50 90 - - Limette (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 
0805 90 00 - altri 

0807 Meloni (compresi i cocomeri) e papaie, freschi: 

 - Meloni (compresi i cocomeri): 

0807 19 00 - - altri 

0807 20 00 - Papaie 

0810 Altre frutta fresche: 
0810 40 - Mirtilli rossi, mirtilli neri ed altri frutti del genere Vaccinium: 
0810 40 10 - - Mirtilli rossi (frutti del "Vaccinium vitis-idaea") 
0810 40 30 - - Mirtilli neri (frutti del Vaccinium myrtillus) 
0810 40 50 - - Frutti del "Vaccinium macrocarpon" e del "Vaccinium corymbosum" 
0810 40 90 - - altri 

0811 Frutta, anche cotte in acqua o al vapore, congelate, anche con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

0811 10 - Fragole: 

 - - con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

0811 10 11 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13% 

0811 10 19 - - - altre 

0811 10 90 - - altre 

0811 20 - Lamponi, more di rovo o di gelso e more-lamponi, ribes a grappoli e uva spina: 

 - - con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

0811 20 11 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13% 

0811 20 19 - - - altri 

 - - altri: 
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0811 20 31 - - - Lamponi 

0811 20 39 - - - Ribes nero (Cassis) 

0811 20 51 - - - Ribes rosso 

0811 20 59 - - - More di rovo o di gelso 

0811 20 90 - - - altri 

0811 90 - altre: 
 - - altre: 

  - - - Ciliege: 

 0811 90 75 - - - - Ciliege acide (Prunus cerasus) 
0811 90 80  - - - - altre 

0811 90 95 - - - altre: 

ex 0811 90 95 - - - - Albicocche 
ex 0811 90 95 - - - - Pesche 
ex 0811 90 95 - - - - altre 

0812 
Frutta temporaneamente conservate (per esempio, mediante anidride solforosa o in acqua salata, solforata o addizionata di altre 

sostanze atte ad assicurarne temporaneamente la conservazione) ma non atte per l'alimentazione nello stato in cui sono presentate: 

0812 10 00 - Ciliegie 

0812 90 - altre: 

0812 90 10 - - Albicocche 

0812 90 20 - - Arance 

0812 90 30 - - Papaie 

0812 90 40 - - Mirtilli neri (frutti del Vaccinium myrtillus) 
0812 90 98 - - altre: 
ex 0812 90 98 - - - More di rovo 
ex 0811 90 98 - - - Lamponi 

ex 0812 90 98 - - - altre 

0813 Frutta secche diverse da quelle delle voci da 0801 a 0806; miscugli di frutta secche o di frutta a guscio di questo capitolo: 
0813 10 00 - Albicocche 

0813 20 00 - Prugne 

0813 30 00 - Mele 

0813 40 - altre frutta: 

0813 40 10 - - Pesche, comprese le pesche noci 

0813 40 30 - - Pere 
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0901 Caffè, anche torrefatto o decaffeinizzato; bucce e pellicole di caffè; succedanei del caffè contenenti caffè in qualsiasi proporzione: 

  - Caffè torrefatto: 

0901 21 00  - - non decaffeinizzato 

0901 22 00  - - decaffeinizzato 

0901 90 - altri: 

0901 90 10 - - bucce e pellicole di caffè 

0901 90 90 - - Succedanei del caffè contenenti caffè 
1101 00 Farine di frumento (grano) o di frumento segalato: 

 - Farina di frumento (grano): 

1101 00 11 - - di frumento (grano) duro 

1101 00 15 - - di frumento (grano) tenero e di spelta 

1101 00 90 - Farina di frumento segalato 

1501 00 Grassi di maiale (compreso lo strutto) e grassi di volatili, diversi da quelli delle voci 0209 o 1503: 

1501 00 90  - Grasso di volatili 

1603 00 Estratti e sughi di carne, di pesci o di crostacei, di molluschi o di altri invertebrati acquatici: 

1603 00 10 - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg 

1603 00 80 - altri 

1702 

Altri zuccheri, compresi il lattosio, il maltosio, il glucosio e il fruttosio (levulosio) chimicamente puri, allo stato solido; sciroppi di 

zuccheri senza aggiunta di aromatizzanti o di coloranti; succedanei del miele, anche mescolati con miele naturale; zuccheri e 

melassi caramellati: 

1702 90 
- altri, compreso lo zucchero invertito e gli altri zuccheri e sciroppi di zucchero, contenenti, in peso, allo stato secco, 50% di 

fruttosio: 

1702 90 60 - - Miele artificiale, anche misto con miele naturale 

2001 Ortaggi e legumi, frutta ed altre parti commestibili di piante, preparati o conservati nell'aceto o nell'acido acetico: 

2001 10 00 - Cetrioli e cetriolini 

2001 90 - altri: 

2001 90 10 - - "Chutney" di manghi 

2001 90 20 - - Frutta del genere Capsicum diverse dai peperoni 
2001 90 50 - - Funghi 

2001 90 65 - - Olive 

2001 90 70 - - Peperoni 

2001 90 91 - - Frutta tropicali e noci tropicali 

2001 90 93 - - Cipolle 

2001 90 99 - - altri 
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2002 Pomodori preparati o conservati ma non nell'aceto o acido acetico: 

2002 10 - Pomodori, interi o in pezzi: 

2002 10 10 - - pelati 

2002 10 90 - - altri 

2002 90 - altri: 

 - - aventi tenore, in peso, di sostanza secca inferiore a 12%: 

2002 90 11 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg 

2002 90 19 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg 
 - - aventi tenore, in peso, di sostanza secca uguale o superiore a 12% ed inferiore o uguale a 30%: 

2002 90 31 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg 

2002 90 39 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg 

 - - aventi tenore, in peso, di sostanza secca superiore a 30%: 

2002 90 91 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg 

2002 90 99 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg 

2003 Funghi e tartufi, preparati o conservati ma non nell'aceto o acido acetico: 

2003 10 - Funghi del genere Agaricus: 
2003 10 20 - - conservati temporaneamente, completamente cotti 

2003 10 30 - - altri 

2003 20 00 - Tartufi 

2003 90 00 - altri 

2004 Altri ortaggi e legumi preparati o conservati ma non nell'aceto o acido acetico, congelati, diversi dai prodotti della voce 2006: 

2004 10 -Patate: 

2004 10 10 - - semplicemente cotte 

 - - altre: 

2004 10 99 - - - altri 

2004 90 - altri ortaggi e legumi e miscugli di ortaggi e di legumi: 

2004 90 30 - - Crauti, capperi e olive 

2004 90 50 - - Piselli (Pisum sativum) e fagiolini 
 - - altre, compresi i miscugli: 

2004 90 91 - - - Cipolle, semplicemente cotte 

2004 90 98 - - - altri 
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2005 Altri ortaggi e legumi preparati o conservati ma non nell'aceto o acido acetico, congelati, diversi dai prodotti della voce 2006: 

2005 10 00 - Ortaggi e legumi omogeneizzati 

2005 20 -Patate: 

 - - altre: 

2005 20 20 
- - - a fette sottili, fritte, anche salate o aromatizzate, in imballaggi ermeticamente chiusi, atte per l’alimentazione nello stato in cui 

sono presentate 
2005 20 80 - - - altre 

2005 40 00 - Piselli (Pisum sativum) 
 - Fagioli (Vigna spp., Phaseolus spp.): 
2005 51 00 - - Fagioli in grani 

2005 59 00 - - altri 

2005 60 00 - Asparagi 

2005 70 - Olive: 

2005 70 10 - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 5 kg 

2005 70 90 - - altre 

 - altri ortaggi e legumi e miscugli di ortaggi e di legumi: 

2005 91 00 - - Germogli di bambù 
2005 99 - - altri: 

2005 99 10 - - - Frutta del genere Capsicum diverse dai peperoni 
2005 99 20 - - - Capperi 
2005 99 30 - - - Carciofi 
2005 99 40 - - - Carote 
2005 99 50 - - - Miscugli di ortaggi 
2005 99 60 - - - Crauti 
2005 99 90 - - - altri 

2006 00 
Ortaggi e legumi, frutta, scorze di frutta ed altre parti di piante, cotte negli zuccheri o candite (sgocciolate, diacciate o 

cristallizzate): 
2006 00 10  - Zenzero 

  - altre: 

  - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13%: 

2006 00 31  - - - Ciliege 

2006 00 35  - - - Frutta tropicali e noci tropicali 

2006 00 38  - - - altre 

  - - altre: 

2006 00 91  - - - Frutta tropicali e noci tropicali 

2006 00 99  - - - altre 
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2007 
Confetture, gelatine, marmellate, puree e paste di frutta, ottenute mediante cottura, anche con aggiunta di zuccheri o di altri 

dolcificanti: 
2007 10 - Preparazioni omogeneizzate: 

2007 10 10 - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13% 

 - - altre: 

2007 10 91 - - - di frutta tropicali 

2007 10 99 - - - altre 

 - altre: 

2007 91 - - di agrumi: 

2007 91 10 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 30% 

2007 91 30 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13% ed inferiore o uguale a 30% 
2007 91 90 - - - altre 

2007 99 - - altre: 

 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 30%: 

2007 99 10 
- - - - Puree e paste di prugne, in imballaggi immediati di contenuto netto superiore a 100 kg e destinate alla trasformazione 

industriale 

2007 99 20 - - - - Puree e paste di marroni 

 - - - - altre: 

2007 99 31 - - - - - di ciliege 

2007 99 33 - - - - - di fragole 

2007 99 35 - - - - - di lamponi 

2007 99 39 - - - - - altre 

 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13% ed inferiore o uguale a 30%: 
2007 99 55 - - - - Puree di mele 

2007 99 57 - - - - altre 

 - - - altre: 

2007 99 91 - - - - Puree di mele 

2007 99 93 - - - - di frutta tropicali e noci tropicali 
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2008 
Frutta ed altre parti commestibili di piante, altrimenti preparate o conservate, con o senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti 

o di alcole, non nominate né comprese altrove: 
 - Frutta a guscio, arachidi ed altri semi, anche mescolati tra loro: 
2008 11 - - Arachidi: 

 - - - altre, in imballaggi immediati di contenuto netto: 

 - - - - superiore ad 1 kg 

2008 11 92 - - - - - tostate 

2008 11 94 - - - - - altri 

 - - - - uguale o inferiore ad 1 kg: 

2008 11 96 - - - - - tostate 

2008 11 98 - - - - - altre 

2008 19 - - altre, compresi i miscugli: 

 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 

2008 19 11 - - - - Noci tropicali; miscugli contenenti, in peso, 50% o più di noci tropicali e di frutta tropicali 

 - - - - altre: 

2008 19 13 - - - - - Mandorle e pistacchi, tostati 
 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto uguale o inferiore ad 1 kg: 
2008 19 91 - - - - Noci tropicali; miscugli contenenti, in peso, 50% o più di noci tropicali e di frutta tropicali 

 - - - - altre: 

 - - - - - Frutta a guscio tostate: 
2008 19 93 - - - - - Mandorle e pistacchi 

2008 19 95 - - - - - - altre 

2008 19 99 - - - - - altre 

2008 20 - Ananassi: 

 - - con aggiunta di alcole: 

 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 

2008 20 11 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 17% 

2008 20 19 - - - - altro 

 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg: 
2008 20 31 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 19% 
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2008 20 39 - - - - altri 

 - - senza aggiunta di alcole: 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 
2008 20 51 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 17% 

2008 20 59 - - - - altri 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg: 
2008 20 71 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 19% 

2008 20 79 - - - - altri 

2008 20 90 - - - senza aggiunta di zuccheri 

2008 30 - di agrumi: 

 - - con aggiunta di alcole: 

 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 9%: 

2008 30 11 - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 30 19 - - - - altri 

 - - - altri: 

2008 30 31 - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 30 39 - - - - altri 

 - - senza aggiunta di alcole: 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 
2008 30 51 - - - - Segmenti di pompelmi e di pomeli 

2008 30 55 - - - - Mandarini, compresi i tangerini ed i mandarini satsuma (o sazuma); clementine, wilkings ed altri ibridi simili di agrumi 
2008 30 59 - - - - altri 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 1kg: 
2008 30 71 - - - - Segmenti di pompelmi e di pomeli 

2008 30 75 - - - - Mandarini, compresi i tangerini ed i mandarini satsuma (o sazuma); clementine, wilkings ed altri ibridi simili di agrumi 
2008 30 79 - - - - altri 

2008 30 90 - - - senza aggiunta di zuccheri 

2008 40 - Pere: 

 - - con aggiunta di alcole: 

 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 

 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13%: 
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2008 40 11 - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 40 19 - - - - - altre 

 - - - - altre: 

2008 40 21 - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 40 29 - - - - - altre 
 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg: 
2008 40 31 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 15% 

2008 40 39 - - - - altre 

 - - senza aggiunta di alcole: 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 
2008 40 51 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13% 

2008 40 59 - - - - altre 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg: 
2008 40 71 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 15% 

2008 40 79 - - - - altre 

 - - - senza aggiunta di zuccheri 

2008 50 - Albicocche: 

 - - con aggiunta di alcole: 

 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 

 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13%: 

2008 50 11 - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 50 19 - - - - - altre 

 - - - - altre: 

2008 50 31 - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 50 39 - - - - - altre 
 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto uguale o inferiore ad 1 kg: 
2008 50 51 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 15% 

2008 50 59 - - - - altre 

 - - senza aggiunta di alcole: 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 
2008 50 61 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13% 

2008 50 69 - - - - altre 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg: 
2008 50 71 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 15% 
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2008 50 79 - - - - altre 

 - - - senza aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto: 

2008 50 92 - - - - uguale o superiore a 5 kg 

2008 50 94 - - - - uguale o superiore a 4,5 kg ma inferiore a 5 kg 

2008 50 99 - - - - inferiore a 4,5 kg 

2008 60 - Ciliege: 

 - - con aggiunta di alcole: 

 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 9%: 

2008 60 11 - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 60 19 - - - - altre 

 - - - altre: 

2008 60 31 - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 60 39 - - - - altre 

 - - senza aggiunta di alcole: 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto: 
2008 60 50 - - - - superiore a 1kg 

2008 60 60 - - - - inferiore o uguale ad 1 kg 

 - - - senza aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto: 

2008 60 70 - - - - uguale o superiore a 4,5 kg 

2008 60 90 - - - - inferiore a 4,5 kg 

2008 70 - Pesche, comprese le pesche noci: 

 - - con aggiunta di alcole: 

 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 

 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13%: 

2008 70 11 - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 70 19 - - - - - altre 

 - - - - altre: 

2008 70 31 - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 70 39 - - - - - altre 

 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1kg: 
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2008 70 51 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 15% 

2008 70 59 - - - - altre 

 - - senza aggiunta di alcole: 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto superiore a 1kg: 
2008 70 61 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13% 

2008 70 69 - - - - altre 

 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg: 
2008 70 71 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 15% 

2008 70 79 - - - - altre 

 - - - senza aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto: 

2008 70 92 - - - - uguale o superiore a 5 kg 

2008 70 98 - - - - inferiore a 5 kg 

2008 80 - Fragole: 

 - - con aggiunta di alcole: 

 - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 9%: 

2008 80 11 - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 80 19  - - - - altre 

 - - - altre: 

2008 80 31 - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 80 39 - - - - altre 

 - - senza aggiunta di alcole: 

2008 80 50 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg 

2008 80 70 - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto uguale o inferiore ad 1 kg 

2008 80 90 - - - senza aggiunta di zuccheri 

 - altri, compresi i miscugli diversi da quelli della sottovoce 2008 19: 

2008 92 - - Miscugli: 

 - - - con aggiunta di alcole: 

 - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 9%: 

 - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas: 
2008 92 12 - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 

2008 92 14 - - - - - - altri 

 - - - - - altri: 

2008 92 16 - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 
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2008 92 18 - - - - - - altri 

 - - - - altri: 

 - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas: 
2008 92 32 - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 

2008 92 34 - - - - - - altri 

 - - - - - altri: 

2008 92 36 - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 

2008 92 38  - - - - - - altre 

 - - -senza aggiunta di alcole: 

 - - - - contenenti zuccheri addizionati: 

 - - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 

2008 92 51 - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 

2008 92 59 - - - - - - altre 

 - - - - - altre: 

 - - - - - - Miscugli nei quali nessuna delle frutta componenti supera, in peso, 50% del totale delle frutta presenti: 

2008 92 72 - - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 

2008 92 74 - - - - - - - altri 

 - - - - - - altri: 

2008 92 76 - - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 

2008 92 78 - - - - - - - altri 

 - - - - senza aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto: 

 - - - - - uguale o superiore a 5 kg: 

2008 92 92 - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 

2008 92 93 - - - - - - altri 

 - - - - - uguale o superiore a 4,5 kg ma inferiore a 5 kg: 

2008 92 94 - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 

2008 92 96 - - - - - - altri 

 - - - - - inferiore a 4,5 kg: 

2008 92 97 - - - - - - di frutta tropicali (compresi i miscugli contenenti, in peso, 50% o più di frutta tropicali e di noci tropicali) 

2008 92 98 - - - - - - altri 
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2008 99 - - altri: 

 - - - con aggiunta di alcole: 

 - - - - Zenzero: 

2008 99 11 - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas 
2008 99 19 - - - - - altri 

 - - - - Uva: 

2008 99 21 - - - - - avente tenore, in peso, di zuccheri superiore a 13% 

2008 99 23 - - - - - altra 

 - - - - altri: 

 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri superiore a 9% 

 - - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas: 
2008 99 24 - - - - - - Frutta tropicali 
2008 99 28  - - - - - - - altri 

  - - - - - - altri: 

2008 99 31 - - - - - - - Frutta tropicali 

2008 99 34 - - - - - - - altri 

 - - - - - altri: 

 - - - - - - con titolo alcolometrico massico effettivo inferiore o uguale a 11,85% mas: 
2008 99 36 - - - - - - - Frutta tropicali 

2008 99 37 - - - - - - - altre 

 - - - - - - altri: 

2008 99 38 - - - - - - - Frutta tropicali 

2008 99 40 - - - - - - - altre 

 - - -senza aggiunta di alcole: 

 - - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto superiore ad 1 kg: 
2008 99 41 - - - - - Zenzero 

2008 99 43 - - - - - Uva 

2008 99 45 - - - - - Prugne 

2008 99 46 - - - - - Frutti della passione, guaiave e tamarindi 

2008 99 47 - - - - - Manghi, mangostani, papaie, frutta di acagiù, litchi, frutta di jack (pane di scimmia), sapotiglie, carambole e pitahaya 
2008 99 49 - - - - - altri 

 - - - - con aggiunta di zuccheri, in imballaggi immediati di contenuto netto uguale o inferiore ad 1 kg: 

2008 99 51 - - - - - Zenzero 

2008 99 61 - - - - - Frutti della passione e guaiave 

2008 99 62 
- - - - - Manghi, mangostani, papaie, tamarindi, frutta di acagiù, litchi, frutta di jack (pane di scimmia), sapotiglie, frutti della 

passione, carambole e pitahaya 
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2008 99 67 - - - - - altri 

 - - - - senza aggiunta di zuccheri: 

 - - - - - Prugne in imballaggi immediati di contenuto netto: 

2008 99 72 - - - - - - superiore o uguale a 5 kg 

2008 99 78 - - - - - - inferiore a 5 kg 

2008 99 99 - - - - - altri 

2009 
Succhi di frutta (compresi i mosti di uva) o di ortaggi e legumi, non fermentati, senza aggiunta di alcole, anche addizionati di 

zuccheri o di altri dolcificanti: 

 - Succhi di arancia: 

2009 12 00 - - non congelati, di un valore Brix inferiore o uguale a 20 
 - Succhi di pompelmo o di pomelo: 
2009 21 00 - - di un valore Brix inferiore o uguale a 20 
 - Succhi di altri agrumi: 

2009 31 - - di un valore Brix inferiore o uguale a 20: 

 - - - di valore superiore a 30 € per 100 kg di peso netto: 
2009 31 11 - - - - contenenti zuccheri addizionati: 
2009 31 19 - - - - senza zuccheri addizionati 
 - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto: 
 - - - - di limoni: 
2009 31 51 - - - - - contenenti zuccheri addizionati 

2009 31 59  - - - - - senza zuccheri addizionati 

 - - - - di altri agrumi: 

2009 31 91 - - - - - contenenti zuccheri addizionati 

2009 31 99 - - - - - senza zuccheri addizionati 

 - Succhi di ananasso: 

2009 41 - - di un valore Brix inferiore o uguale a 20: 

2009 41 10  - - - di valore superiore a 30 € per 100 kg di peso netto, contenenti zuccheri addizionati 
 - - - altri: 

2009 41 91  - - - - contenenti zuccheri addizionati: 

2009 41 99  - - - - senza zuccheri addizionati 
2009 50 - Succhi di pomodoro: 

2009 50 10 - - con zuccheri addizionati 
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2009 50 90 - - altri 

  - Succhi di uva (compresi i mosti d'uva): 

2009 61 - - - di un valore Brix inferiore o uguale a 30: 

2009 61 10 - - - di valore superiore a 18 € per 100 kg di peso netto 
2009 61 90 - - - di valore inferiore o uguale a 18 € per 100 kg di peso netto 
 - Succhi di mela: 

2009 71 - - di un valore Brix inferiore o uguale a 20: 

2009 71 10 - - - di valore superiore a 18 € per 100 kg di peso netto, con zuccheri addizionati 
 - - - altri: 

2009 71 91 - - - - contenenti zuccheri addizionati: 
2009 71 99 - - - - senza zuccheri addizionati 
2009 80 - Succhi di altre frutta o di altri ortaggi e legumi: 
 - - di un valore Brix inferiore o uguale a 67: 
 - - - Succhi di pera: 

2009 80 50 - - - - di valore superiore a 18 € per 100 kg di peso netto, con zuccheri addizionati 
 - - - - altri: 

2009 80 61 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30% 

2009 80 63 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati inferiore o uguale a 30% 

2009 80 69 - - - - - senza zuccheri addizionati 

 - - - altri: 

 - - - - di valore superiore a 30 € per 100 kg di peso netto, con zuccheri addizionati; 
2009 80 71 - - - - - Succhi di ciliege 

2009 80 73 - - - - - Succhi di frutti tropicali 

2009 80 79 - - - - - altri 

 - - - - altri: 

 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30% 

2009 80 85 - - - - - - Succhi di frutti tropicali 

2009 80 86 - - - - - - altri 

 - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati inferiore o uguale a 30%: 

2009 80 88 - - - - - - Succhi di frutti tropicali 
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2009 80 89 - - - - - - altri 

 - - - - - senza zuccheri addizionati: 
2009 80 95 - - - - - - Succhi di frutta della specie Vaccinium macrocarpon 
2009 80 96 - - - - - - Succhi di ciliege 
2009 80 97 - - - - - - Succhi di frutta tropicali 
2009 80 99 - - - - - - altri 
2009 90 - Miscugli di succhi: 

 - - di un valore Brix inferiore o uguale a 67: 
 - - - miscugli di succhi di mela e di succhi di pera: 
2009 90 31 - - - - di valore inferiore o uguale a 18 € per 100 kg di peso netto e aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30% 
2009 90 39 - - - - altri 

 - - - altri: 

 - - - - di valore superiore a 30 € per 100 kg di peso netto: 
 - - - - - Miscugli di succhi di agrumi e di succhi di ananasso: 

2009 90 41 - - - - - - con zuccheri addizionati 
2009 90 49 - - - - - - altri  

 - - - - - altri: 

2009 90 51 - - - - - - con zuccheri addizionati 

2009 90 59 - - - - - - altri  

 - - - - di valore inferiore o uguale a 30 € per 100 kg di peso netto: 
 - - - - - Miscugli di succhi di agrumi e di succhi di ananasso: 

2009 90 71 - - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30% 

2009 90 73 - - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati inferiore o uguale a 30% 

2009 90 79 - - - - - - senza zuccheri addizionati 

 - - - - - altri: 

 - - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati superiore a 30%: 

2009 90 92 - - - - - - - Miscugli di succhi di frutta tropicali 

2009 90 94 - - - - - - - altri 

 - - - - - - aventi tenore, in peso, di zuccheri addizionati inferiore o uguale a 30%: 

2009 90 95 - - - - - - - Miscugli di succhi di frutta tropicali 

2009 90 96 - - - - - - - altri 

 - - - - - - senza zuccheri addizionati: 

2009 90 97 - - - - - - - Miscugli di succhi di frutta tropicali 

2009 90 98 - - - - - - - altri 
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2206 00 
Altre bevande fermentate (per esempio, sidro, sidro di pere, idromele); miscugli di bevande fermentate e miscugli di bevande 

fermentate e di bevande non alcoliche, non nominati né compresi altrove: 

2206 00 10 - Vinello 

 - altri: 

 - - spumanti: 

2206 00 31 - - - Sidro e sidro di pere 

2206 00 39 - - - altri 

 - - non spumanti, presentati in recipienti di capacità: 

 - - - inferiore o uguale a 2 litri: 

2206 00 51 - - - - Sidro e sidro di pere 

2206 00 59 - - - - altri 

 - - -superiore a 2 litri: 

2206 00 81 - - - - Sidro e sidro di pere 

2206 00 89 - - - - altri 

2209 00 Aceti commestibili e loro succedanei commestibili ottenuti dall'acido acetico: 

 - Aceto di vino, presentato in recipienti di capacità: 

2209 00 11 - - inferiore o uguale a 2 litri  
2209 00 19 - - superiore a 2 litri 
 - altri, presentati in recipienti di capacità: 

2209 00 91 - - inferiore o uguale a 2 litri 
2209 00 99 - - superiore a 2 litri 
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2309 Preparazioni dei tipi utilizzati per l'alimentazione degli animali: 

2309 10 - Alimenti per cani o gatti, condizionati per la vendita al minuto: 

 
- - contenenti amido o fecola, glucosio o sciroppo di glucosio, maltodestrina o sciroppo di maltodestrina delle sottovoci da 1702 30 

51 a 1702 30 99 e delle sottovoci 1702 40 90, 1702 90 50 e 2106 90 55 o prodotti lattiero-caseari: 
 - - - contenenti amido o fecola o glucosio o maltodestrina, o sciroppo di glucosio o sciroppo di maltodestrina: 

 - - - - non contenenti amido o fecola o aventi tenore, in peso, di queste materie, inferiore o uguale a 10%: 

2309 10 11 - - - - - non contenenti prodotti lattiero-caseari o aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari inferiore a 10% 

2309 10 13 - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 10% e inferiore a 50% 

2309 10 15 - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 50% e inferiore a 75% 

2309 10 19 - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 75% 

 - - - - aventi tenore, in peso, di amido o di fecola superiore a 10% e inferiore o uguale a 30%: 

2309 10 31 - - - - - non contenenti prodotti lattiero-caseari o aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari inferiore a 10% 

2309 10 33 - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 10% e inferiore a 50% 

2309 10 39 - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 50% 

 - - - - aventi tenore, in peso, di amido o di fecola superiore a 30%: 

2309 10 51 - - - - - non contenenti prodotti lattiero-caseari o aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari inferiore a 10% 

2309 10 53 - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 10% e inferiore a 50% 

2309 10 59 - - - - - aventi tenore, in peso, di prodotti lattiero-caseari uguale o superiore a 50% 

2309 10 70 
- - - non contenenti né amido o fecola né glucosio o sciroppo di glucosio né maltodestrina o sciroppo di maltodestrina e contenenti 

prodotti lattiero-caseari 

2309 10 90 - - altri 
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2401 Tabacchi greggi o non lavorati; cascami di tabacco: 

2401 10 - Tabacchi non scostolati: 

 
- - Tabacchi «flue cured» del tipo Virginia e «light air cured» del tipo Burley, compresi gli ibridi di Burley; tabacchi «light air 

cured» del tipo Maryland e tabacchi «fire cured»: 

2401 10 10 - - - Tabacchi «flue cured» del tipo Virginia 

2401 10 20 - - - Tabacchi «light air cured» del tipo Burley compresi gli ibridi di Burley 

2401 10 30 - - - Tabacchi «light air cured» del tipo Maryland 

 - - - Tabacchi «fire cured»: 

2401 10 41 - - - - del tipo Kentucky 

2401 10 49 - - - - altri 

 - - altri: 

2401 10 50 - - - Tabacchi «light air cured» 

2401 10 60 - - - Tabacchi «sun cured» del tipo orientale 

2401 10 70 - - - Tabacchi «dark air cured» 

2401 10 80  - - - Tabacchi «flue cured» 

2401 10 90 - - - altri tabacchi 

2401 20 - Tabacchi completamente o parzialmente scostolati: 

 
- - Tabacchi «flue cured» del tipo Virginia e «light air cured» del tipo Burley, compresi gli ibridi di Burley; tabacchi «light air 

cured» del tipo Maryland e tabacchi «fire cured»: 

2401 20 10 - - - Tabacchi «flue cured» del tipo Virginia 

2401 20 20 - - - Tabacchi «light air cured» del tipo Burley compresi gli ibridi di Burley 

2401 20 30 - - - Tabacchi «light air cured» del tipo Maryland 

 - - - Tabacchi «fire cured»: 

2401 20 41 - - - - del tipo Kentucky 

2401 20 49 - - - - altri 

 - - altri: 

2401 20 50 - - - Tabacchi «light air cured» 

2401 20 60 - - - Tabacchi «sun cured» del tipo orientale 

2401 20 70 - - - Tabacchi «dark air cured» 

2401 20 80 - - - Tabacchi «flue cured» 

2401 20 90 - - - altri tabacchi 

2401 30 00 - Cascami di tabacco 

 

 

________________ 
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ALLEGATO III (c) 

 

CONCESSIONI TARIFFARIE ACCORDATE 

 DAL MONTENEGRO AI PRODOTTI AGRICOLI DI BASE 

 ORIGINARI DELLA COMUNITÀ 

 

(di cui all'articolo 27, paragrafo 2, lettera c) 

 

 

I dazi doganali per i prodotti elencati nel presente allegato saranno ridotti al 50% 

 secondo il calendario ivi indicato per ciascun prodotto 

 

all'entrata in vigore del presente accordo, il dazio all'importazione viene ridotto al 90% del dazio di 

base; 

 

il 1° gennaio del primo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto all'80% del dazio di base; 

 

il 1° gennaio del secondo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto al 70% del dazio di base; 

 

il 1° gennaio del terzo anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto al 60% del dazio di base; 

 

il 1° gennaio del quarto anno successivo all'entrata in vigore del presente accordo, ogni dazio è 

ridotto al 50% del dazio di base 
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Codice NC Descrizione 
0104 Animali vivi delle specie ovina o caprina: 

0104 10 - della specie ovina: 

 - - altri: 

0104 10 30 - - - Agnelli (non ancora usciti dall’anno) 

0104 10 80 - - - altri 

0104 20 - della specie caprina: 

0104 20 90 - - altri 

0201 Carni di animali della specie bovina, fresche o refrigerate: 

0201 10 00 - in carcasse o mezzene: 

ex 0201 10 00  - - di vitello  

ex 0201 10 00  - - di vitellone 

ex 0201 10 00  - - di altro 

0201 20 - altri pezzi non disossati: 

0201 20 20  - - Quarti detti "compensati": 

ex 0201 20 20  - - - di vitello 

ex 0201 20 20  - - - di vitellone 

ex 0201 20 20  - - - di altro 

0201 20 30 - - Busti e quarti anteriori: 

ex 0201 20 30  - - - di vitello 

ex 0201 20 30  - - - di vitellone 

ex 0201 20 30  - - - di altro 

0201 20 50 - - Selle e quarti posteriori: 

ex 0201 20 50  - - - di vitello 

ex 0201 20 50  - - - di vitellone 

ex 0201 20 50  - - - di altro 

0201 20 90 - - altri: 

ex 0201 20 90  - - - di vitello 

ex 0201 20 90  - - - di vitellone 

ex 0201 20 90  - - - di altro 
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0201 30 00 - disossate: 

ex 0201 30 00  - - - di vitello 

ex 0201 30 00  - - - di vitellone 

ex 0201 30 00  - - - di altro 

0202 Carni di animali della specie bovina, congelate: 

0202 10 00 - in carcasse o mezzene: 

ex 0202 10 00  - - di vitello 

ex 0202 10 00  - - di vitellone 

ex 0202 10 00  - - di altro 

0202 20 - altri pezzi non disossati: 

0202 20 10 - - Quarti detti "compensati": 

ex 0202 20 10  - - - di vitello 

ex 0202 20 10  - - - di vitellone 

ex 0202 20 10  - - - di altro 

0202 20 30 - - Busti e quarti anteriori: 

ex 0202 20 30  - - - di vitello 

ex 0202 20 30  - - - di vitellone 

ex 0202 20 30  - - - di altro 

0202 20 50 - - Selle e quarti posteriori: 

ex 0202 20 50  - - - di vitello 

ex 0202 20 50  - - - di vitellone 

ex 0202 20 50  - - - di altro 

0202 20 90 - - altri: 

ex 0202 20 90  - - - di vitello 

ex 0202 20 90  - - - di vitellone 

ex 0202 20 90  - - - di altro 

0202 30 - disossate: 
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0202 30 10 

- - Quarti anteriori, interi o tagliati al massimo in cinque pezzi, ogni quarto anteriore presentato in un unico 

blocco di congelazione; quarti detti «compensati» presentati in due blocchi di congelazione contenenti, l’uno, il 

quarto anteriore intero o tagliato al massimo in cinque pezzi e, l’altro, il quarto posteriore, escluso il filetto, in un 

unico pezzo 

ex 0202 30 10  - - - di vitello 

ex 0202 30 10  - - - di vitellone 

ex 0202 30 10  - - - di altro 

0202 30 50 - - Tagli di quarti anteriori e di punta di petto detti "crop", "chuck and blade" e "brisket": 

ex 0202 30 50  - - - di vitello 

ex 0202 30 50  - - - di vitellone 

ex 0202 30 50  - - - di altro 

0202 30 90 - - altre 

ex 0202 30 90 - - - di vitello 

ex 0202 30 90 - - - di vitellone 

ex 0202 30 90 - - - di altro 

0204 Carni di animali delle specie ovina o caprina, fresche, refrigerate o congelate: 

0204 10 00 - Carcasse e mezzene di agnello, fresche o refrigerate 

 - altre carni di animali della specie ovina, fresche o refrigerate: 

0204 21 00 - - in carcasse o mezzene 

0204 22 - - in altri pezzi non disossati: 

0204 22 10 - - - Busto o mezzo busto 

0204 22 30 - - - Costata e/o sella o mezza costata e/o mezza sella 

0204 22 50 - - - Coscia o mezza coscia 

0204 22 90 - - - altri 

0204 23 00 - - disossate 

0204 30 00 - Carcasse e mezzene di agnello, congelate 

 - altre carni di animali della specie ovina, congelate: 

0204 41 00 - - in carcasse o mezzene 

0204 42 - - in altri pezzi non disossate: 

0204 42 10 - - - Busto o mezzo busto 

0204 42 30 - - - Costata e/o sella o mezza costata e/o mezza sella 

0204 42 50 - - - Coscia o mezza coscia 

0204 42 90 - - - altre 

0204 43 - - disossate: 

0204 43 10 - - - di agnello 

0204 43 90 - - - altre 
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0204 50 - Carni di animali della specie caprina: 

 - - fresche o refrigerate: 

0204 50 11 - - - Carcasse o mezzene 

0204 50 13 - - - Busto o mezzo busto 

0204 50 15 - - - Costata e/o sella o mezza costata e/o mezza sella 

0204 50 19 - - - Coscia o mezza coscia 

 - - - altre: 

0204 50 31 - - - - Pezzi non disossati 

0204 50 39 - - - - Pezzi disossati 

 - - congelate: 

0204 50 51 - - - Carcasse o mezzene 

0204 50 53 - - - Busto o mezzo busto 

0204 50 55 - - - Costata e/o sella o mezza costata e/o mezza sella 

0204 50 59 - - - Coscia o mezza coscia 

 - - - altre: 

0204 50 71 - - - - Pezzi non disossati 

0204 50 79 - - - - Pezzi disossati 

0207 Carni e frattaglie commestibili, fresche, refrigerate o congelate, di volatili della voce 0105: 

 - di galli e di galline: 

0207 11 - - interi, freschi o refrigerati: 

0207 11 10 - - - presentati spennati, senza intestini, con la testa e le zampe, detti "polli 83%" 

0207 11 30 
- - - presentati spennati, svuotati, senza la testa e le zampe, con il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, detti 

"polli 70%" 

0207 11 90 
- - - presentati spennati, svuotati, senza la testa e le zampe, senza il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, detti 

"polli 65%", o altrimenti presentati 

0207 12 - - interi, congelati: 

0207 12 10 
- - - presentati spennati, svuotati, senza la testa e le zampe, con il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, detti 

"polli 70%" 

0207 12 90 
- - - presentati spennati, svuotati, senza la testa e le zampe e senza il collo, il cuore, il fegato e il ventriglio, detti 

"polli 65%", o altrimenti presentati 
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0207 13 - - Pezzi e frattaglie, freschi o refrigerati: 

 - - - Pezzi: 

0207 13 10 - - - - disossati 

 - - - - non disossati: 

0207 13 20 - - - - - Metà o quarti 

0207 13 30 - - - - - Ali intere, anche senza punta 

0207 13 40 - - - - - Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni, punte di ali 

0207 13 50 - - - - - Petti e loro pezzi 

0207 13 60 - - - - - Cosce e loro pezzi 

0207 13 70 - - - - - altri 

 - - - Frattaglie: 

0207 13 91 - - - - Fegati 

0207 13 99 - - - - altri 

0207 14 - - Pezzi e frattaglie, congelati: 

 - - - Pezzi: 

0207 14 10 - - - - disossati 

 - - - - non disossati: 

0207 14 20 - - - - - Metà o quarti 

0207 14 30 - - - - - Ali intere, anche senza punta 

0207 14 40 - - - - - Dorsi, colli, dorsi con colli, codrioni, punte di ali 

0207 14 50 - - - - - Petti e loro pezzi 

0207 14 60 - - - - - Cosce e loro pezzi 

0207 14 70 - - - - - altri 

 - - - Frattaglie: 

0207 14 91 - - - - Fegati 

0207 14 99 - - - - altri 
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0210 
Carni e frattaglie commestibili, salate o in salamoia, secche o affumicate; farine e polveri, commestibili, di carni o 

di frattaglie: 

 - Carni della specie suina: 

0210 11 - - Prosciutti, spalle, e loro pezzi, non disossati: 

 - - - della specie suina domestica: 

 - - - - salati o in salamoia: 

0210 11 11 - - - - - Prosciutti e loro pezzi 

0210 11 19 - - - - - Spalle e loro pezzi 

 - - - - secco o affumicato: 

0210 11 31 - - - - - Prosciutti e loro pezzi 

0210 11 39 - - - - - Spalle e loro pezzi 

0210 11 90 - - - altre 

0210 12 - - Pancette (ventresche) e loro pezzi: 

 - - - della specie suina domestica: 

0210 12 11 - - - - salate o in salamoia: 

0210 12 19 - - - - secche o affumicate 

0210 12 90 - - - altre 

0210 19 - - altre: 

 - - - della specie suina domestica: 

 - - - - salate o in salamoia: 

0210 19 10 - - - - - Mezzene bacon o 3/4 anteriori 

0210 19 20 - - - - - 3/4 posteriori o parti centrali 

0210 19 30 - - - - - Parti anteriori e loro pezzi 

0210 19 40 - - - - - Lombate e loro pezzi 

0210 19 50 - - - - - altre 

 - - - - secche o affumicate: 

0210 19 60 - - - - - Parti anteriori e loro pezzi 

0210 19 70 - - - - - Lombate e loro pezzi 

 - - - - - altre: 

0210 19 81 - - - - - - disossate 

0210 19 89 - - - - - - altre 

0210 19 90 - - - altre 

0210 20 - Carni della specie bovina: 

0210 20 10 - - non disossate 

0210 20 90 - - disossate 
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0401 Latte e crema di latte, non concentrati e senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

0401 10 - aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 1%: 

0401 10 10 - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2 litri 

0401 10 90 - - altri 

0401 20 - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 1% ed inferiore o uguale a 6%: 

 - - inferiore o uguale a 3%: 

0401 20 11 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2 litri 

0401 20 19 - - - altri 

 - - superiore a 3%: 

0401 20 91 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2 litri 

0401 20 99 - - - altri 

0401 30 - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 6%: 

 - - inferiore o uguale a 21%: 

0401 30 11 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2 litri 

0401 30 19 - - - altri 

 - - superiore al 21% ed inferiore o uguale al 45%: 

0401 30 31 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2 litri 

0401 30 39 - - - altri 

 - - superiore a 45%: 

0401 30 91 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2 litri 

0401 30 99 - - - altri 
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0402 Latte e crema di latte, concentrati o con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

0402 10 - in polvere, in granuli o in altre forme solide, aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 1,5%: 

 - - senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

0402 10 11 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 10 19 - - - altri 

 - - altri: 

0402 10 91 - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 10 99 - - - altri 

 - in polvere, in granuli e in altre forme solide, aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 1,5%: 

0402 21 - - senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 27%: 

0402 21 11 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

 - - - - altri: 

0402 21 17 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 11%: 

0402 21 19 - - - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 11% ma inferiore o uguale a 27% 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 27%: 

0402 21 91 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 21 99 - - - - altri 

0402 29 - - altri: 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 27%: 

 - - - - altri: 

0402 29 15 - - - - -in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 29 19 - - - - - altri 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 27%: 

0402 29 91 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 29 99 - - - - altri 

 - altri: 

0402 91 - - senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti: 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 8%: 

0402 91 11 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 91 19 - - - - altri 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 8% ed inferiore o uguale a 10%: 
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0402 91 31 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 91 39 - - - - altri 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 10% ed inferiore o uguale a 45%: 

0402 91 51 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 91 59 - - - - altri 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 45%: 

0402 91 91 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 91 99 - - - - altri 

0402 99 - - altri: 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 9,5%: 

0402 99 11 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg  

0402 99 19 - - - - altri 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 9,5% ed inferiore o uguale a 45%: 

0402 99 31 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 99 39 - - - - altri 

 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 45%: 

0402 99 91 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale a 2,5 kg 

0402 99 99 - - - - altri 

0403 
Latticello, latte e crema coagulati, yogurt, chefir e altri tipi di latte e creme fermentati o acidificati, anche 

concentrati o con aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti o con aggiunta di aromatizzanti, di frutta o cacao: 

0403 10 - Yogurt: 

 - - non aromatizzati, né addizionati di frutta o di cacao: 

 - - - senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0403 10 11 - - - - inferiore o uguale a 3% 

0403 10 13 - - - - superiore a 3% ed inferiore o uguale a 6% 

0403 10 19 - - - - superiore a 6% 

 - - - altri, aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0403 10 31 - - - - inferiore o uguale a 3% 

0403 10 33 - - - - superiore a 3% ed inferiore o uguale a 6% 

0403 10 39 - - - - superiore a 6% 

0403 90 - altri: 

 - - non aromatizzati, né addizionati di frutta o di cacao: 

 - - - in polvere, in granuli o in altre forme solide: 

 - - - - senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0403 90 11 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 
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0403 90 13 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0403 90 19 - - - - - superiore a 27% 

 - - - - altri, aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0403 90 31 - - - - - inferiore o uguale a 1,5% 

0403 90 33 - - - - - superiore a 1,5% ed inferiore o uguale a 27% 

0403 90 39 - - - - - superiore a 27% 

 - - - altri: 

 - - - - senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti ed aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0403 90 51 - - - - - inferiore o uguale a 3% 

0403 90 53 - - - - - superiore a 3% ed inferiore o uguale a 6% 

0403 90 59 - - - - - superiore a 6% 

 - - - - altri, aventi tenore, in peso, di materie grasse: 

0403 90 61 - - - - - inferiore o uguale a 3% 

0403 90 63 - - - - - superiore a 3% ed inferiore o uguale a 6% 

0403 90 69 - - - - - superiore a 6% 

0405 Burro ed altre materie grasse provenienti dal latte; paste da spalmare lattiere: 

0405 10 - Burro: 

 - - avente tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 85%: 

 - - - Burro naturale: 

0405 10 11 - - - - in imballaggi immediati di contenuto netto inferiore o uguale ad 1 kg 

0405 10 19 - - - - altro 

0405 10 30 - - - Burro ricombinato 

0405 10 50 - - - Burro di siero di latte 

0405 10 90 - - altro 

0405 20 - Paste da spalmare lattiere: 

0405 20 90 - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 75% ed inferiore a 80% 

0405 90 - altri: 

0405 90 10 
- - aventi tenore, in peso, di materie grasse uguale o superiore a 99,3% ed aventi tenore, in peso, di acqua 

inferiore o uguale a 0,5% 

0405 90 90 - - altri 
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0406 Formaggi e latticini: 

0406 10 - Formaggi freschi (non affinati), compresi il formaggio di siero di latte e i latticini: 

0406 10 20 - - aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 40%: 

0406 10 80 - - altri 

0406 20 - Formaggi grattugiati o in polvere, di tutti i tipi: 

0406 20 10 
- - Formaggi di Glaris alle erbe (detti "Schabziger") fabbricati con latte scremato e con aggiunta di erbe finemente 

tritate 

0406 20 90 - - - altri 

0406 30 - Formaggi fusi, diversi da quelli grattugiati o in polvere: 

0406 30 10 

- - ottenuti esclusivamente con formaggi Emmental, Gruyère e Appenzell e con aggiunta di formaggio Glaris alle 

erbe (detto "Schabziger"), condizionati per la vendita al minuto, aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore 

o uguale a 56% della sostanza secca 

 - - altri: 

 
- - - aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 36% ed un tenore, in peso, di materie grasse 

della sostanza secca: 

0406 30 31 - - - - inferiore o uguale a 48% 

0406 30 39 - - - - superiore a 48% 

0406 30 90 - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse superiore a 36% 

0406 40 - Formaggi a pasta erborinata e altri formaggi contenenti screziature ottenute utilizzando Penicillium roqueforti: 

0406 40 10 - - Roquefort 

0406 40 50 - - Gorgonzola 

0406 40 90 - - altri 

0406 90 - altri formaggi: 

0406 90 01 - - destinati alla trasformazione 

 - - altri: 

0406 90 13 - - - Emmental 

0406 90 15 - - - Gruyère, Sbrinz 

0406 90 17 - - - Bergkäse, Appenzell 

0406 90 18 - - - Fromage Fribourgeois, Vacherin Mont d’Or e Tête de Moine 

0406 90 19 
- - - Formaggi di Glaris alle erbe (detti "Schabziger") fabbricati con latte scremato e con aggiunta di erbe 

finemente tritate 

0406 90 21 - - - Cheddar 

0406 90 23 - - - Edam (Geheimratskäse) 

0406 90 25 - - - Tilsit 

0406 90 27 - - - Butterkäse 

0406 90 29 - - - Kashkaval 

0406 90 32 - - - Feta: 

0406 90 35 - - - Kefalotyri 

0406 90 37 - - - Finlandia 
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0406 90 39 - - - Jarlsberg 

 - - - altri: 

0406 90 50 - - - - Formaggi di pecora o di bufala, in recipienti contenenti salamoia o in otri di pelle di pecora o di capra 

 - - - - altri: 

 
- - - - - aventi tenore, in peso, di materie grasse inferiore o uguale a 40% ed aventi tenore, in peso, di acqua della 

materia non grassa: 

 - - - - - inferiore o uguale a 47% 

0406 90 61 - - - - - - - Grana padano, Parmigiano reggiano 

0406 90 63 - - - - - - - Fiore sardo, Pecorino 

0406 90 69 - - - - - - - altri 

 - - - - - - superiore a 47% ed inferiore o uguale a 72%: 

0406 90 73 - - - - - - - Provolone 

0406 90 75 - - - - - - - Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 

0406 90 76 - - - - - - - Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsø 

0406 90 78 - - - - - - - Gouda 

0406 90 79 - - - - - - - Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, Taleggio 

0406 90 81 - - - - - - - Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

0406 90 82 - - - - - - - Camembert 

0406 90 84 - - - - - - - Brie 

0406 90 85 - - - - - - - Kefalograviera, Kasseri 

 - - - - - - - altri, aventi tenore, in peso, di acqua della materia non grassa: 

0406 90 86 - - - - - - - - superiore a 47% ed inferiore o uguale a 52% 

0406 90 87 - - - - - - - - superiore a 52% ed inferiore o uguale a 62% 

0406 90 88 - - - - - - - - superiore a 62% ed inferiore o uguale a 72% 

0406 90 93 - - - - - - superiore a 72% 

0406 90 99 - - - - - altri 

0409 00 00 Miele naturale 

0701 Patate, fresche o refrigerate: 

0701 90 - altri: 

0701 90 10 - - destinate alla fabbricazione della fecola 

 - - altre: 

0701 90 50 - - - di primizia, dal 1° gennaio al 30 giugno 

0701 90 90 - - - altre 
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0702 00 00  Pomodori, freschi o refrigerati: 

ex 0702 00 00 - dal 1° aprile al 31 agosto 

0704 Cavoli, cavolfiori, cavoli ricci, cavoli rapa e simili prodotti commestibili del genere Brassica, freschi o refrigerati: 

0704 10 00 - Cavolfiori e cavoli broccoli: 

ex 0704 10 00 - - Cavolfiori 

ex 0704 10 00 - - Cavoli broccoli 

0704 20 00 - Cavoletti di Bruxelles 

0704 90 - altri: 

0704 90 10 - - Cavoli bianchi e cavoli rossi 

0707 00 Cetrioli e cetriolini, freschi o refrigerati: 

0707 00 05 - Cetrioli: 

ex 0707 00 05 - - dal 1° aprile al 30 giugno 

0707 00 90 - Cetriolini: 

ex 0707 00 90 - - dal 1° settembre al 31 ottobre 

0709 Altri ortaggi, freschi o refrigerati: 

0709 60 - Pimenti del genere Capsicum o del genere Pimenta: 

0709 60 10 - - Peperoni 

 - - altri: 

0709 60 91 - - - del genere "Capsicum" destinato alla fabbricazione della capsicina o delle tinture di oleoresine di "CapsicumI" 

0709 60 95 - - - destinati alla fabbricazione industriale di oli essenziali o di resinoidi 

0709 60 99 - - - altri 

0709 70 00 - Spinaci, tetragonie (spinaci della Nuova Zelanda) e atreplici (bietoloni rossi o dei giardini) 

0805 Agrumi, freschi o secchi: 

0805 20 - Mandarini (compresi i tangerini e i satsuma); clementine, wilkings e simili ibridi di agrumi: 

0805 20 10 - - Clementine 

ex 0805 20 10 - - - dal 1° ottobre al 31 dicembre 

0805 20 30 - - Monreal e satsuma 

ex 0805 20 30 - - - dal 1° ottobre al 31 dicembre 

0805 20 50 - - Mandarini e wilkings: 

ex 0805 20 50 - - - dal 1° ottobre al 31 dicembre 

0805 20 70 - - Tangerini: 

ex 0805 20 70 - - - dal 1° ottobre al 31 dicembre 

0805 20 90 - - altri: 

ex 0805 20 90 - - - dal 1° ottobre al 31 dicembre 
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0806 Uve, fresche o secche: 

0806 10 - fresche: 

0806 10 10 - - da tavola 

ex 0806 10 10 - - - dal 1° luglio al 30 settembre 

0806 10 90 - - altre: 

ex 0806 10 90 - - - dal 1° luglio al 30 settembre 

0807 Meloni (compresi i cocomeri) e papaie, freschi: 

 - Meloni (compresi i cocomeri): 

0807 11 00 - - Cocomeri: 

ex 0807 11 00 - - - dal 1° luglio al 30 agosto 

0808 Mele, pere e cotogne, fresche: 

0808 10 - Mele: 

0808 10 10 - - Mele da sidro, presentate alla rinfusa, dal 16 settembre al 15 dicembre 

0808 10 80 - - - altre  

0808 20 - Pere e cotogne: 

 - - Pere: 

0808 20 10 - - - Pere da sidro, presentate alla rinfusa, dal 1° agosto al 31 dicembre 

0808 20 50 - - - altre 

0808 20 90 - - Cotogne 

0809 Albicocche, ciliege, pesche (comprese le pesche noci), prugne e prugnole, fresche: 

0809 10 00 - Albicocche 

0809 20 - Ciliege: 

0809 20 05 - - Ciliege acide (Prunus cerasus) 

0809 20 95 - - altre 

0809 30 - Pesche, comprese le pesche noci: 

0809 30 10 - - Pesche noci 

0809 30 90 - - altre: 

ex 0809 30 90 - - - dal 1° giugno al 30 agosto 

0809 40 - Prugne e prugnole: 

0809 40 05 - - Prugne 

0809 40 90 - - Prugnole 
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0810 Altre frutta, fresche: 

0810 10 00 - Fragole 

0810 20 - Lamponi, more di rovo o di gelso e more-lamponi: 

0810 20 10 - - Lamponi 

0810 20 90 - - altri 

0810 50 00  - Kiwi: 

ex 0810 50 00 - - dal 1° novembre al 31 marzo 

1509 Olio d'oliva e sue frazioni, anche raffinati, ma non modificati chimicamente: 

1509 10 - vergini: 

1509 10 10 - - Olio d’oliva lampante 

1509 10 90 - - altri 

1509 90 00 - altri: 

ex 1509 90 00 - - in imballaggi di contenuto superiore a 25 litri 

ex 1509 90 00 - - altri 

1601 00 Salsicce, salami e prodotti simili, di carne, di frattaglie o di sangue; preparazioni alimentari a base di tali prodotti: 

1601 00 10 - di fegato 

 - altri: 

1601 00 91 - - Salsicce e salami, stagionati, anche da spalmare, non cotti 

1601 00 99 - - altri 

1602 Altre preparazioni e conserve di carni, di frattaglie o di sangue: 

1602 10 00 - Preparazioni omogeneizzate 

1602 20 - di fegato di qualsiasi animale: 

 - - di oca o di anatra: 

1602 20 11 - - - contenenti, in peso, 75% o più di fegato grasso 

1602 20 19 - - - altre 

1602 20 90 - - altre 

 - di volatili della voce 0105: 

1602 31 - - di tacchino: 

 - - - contenenti, in peso, 57% o più di carne o di frattaglie di volatili: 

1602 31 11 - - - - contenenti unicamente carne di tacchino non cotta 

1602 31 19 - - - - altre 

1602 31 30 - - - contenenti, in peso, 25% o più e meno di 57% di carne o di frattaglie di volatili 

1602 31 90 - - - altre 

520 der Beilagen XXIII. GP - Staatsvertrag - Anhänge Italienisch (Normativer Teil) 121 von 138



CE/MTN/ALLEGATO IIIc/it 17 

1602 32 - - di galli e di galline: 

 - - - contenenti, in peso, 57% o più di carne o di frattaglie di volatili: 

1602 32 11 - - - - non cotte 

1602 32 19 - - - - altre 

1602 32 30 - - - contenenti, in peso, 25% o più e meno di 57% di carne o di frattaglie di volatili 

1602 32 90 - - - altre 

1602 39 - - altre: 

 - - - contenenti, in peso, 57% o più di carne o di frattaglie di volatili: 

1602 39 21 - - - - non cotte 

1602 39 29 - - - - altre 

1602 39 40 - - - contenenti, in peso, 25% o più e meno di 57% di carne o di frattaglie di volatili 

1602 39 80 - - - altre 

 - della specie suina: 

1602 41 - - Prosciutti e loro pezzi: 

1602 41 10 - - - della specie suina domestica 

1602 41 90 - - - altri 

1602 42 - - Spalle e loro pezzi: 

1602 42 10 - - - della specie suina domestica 

1602 42 90 - - - altre 

1602 49 - - altre, compresi i miscugli: 

 - - - della specie suina domestica: 

 
- - - - contenenti, in peso, 80% o più di carne e/o di frattaglie, di ogni specie, compresi il lardo e i grassi, 

qualunque sia la loro natura o la loro origine: 

1602 49 11 - - - - - Lombate (esclusi i collari) e loro pezzi, compresi i miscugli di lombate e di prosciutti 

1602 49 13 - - - - - Collari e loro pezzi, compresi i miscugli di collari e di spalle 

1602 49 15 - - - - - altri miscugli contenenti prosciutti, spalle, lombate o collari, e loro pezzi 

1602 49 19 - - - - - altre 

1602 49 30 
- - - - contenenti, in peso, 40% o più e meno di 80% di carne e/o di frattaglie, di ogni specie, compresi il lardo e i 

grassi, qualunque sia la loro natura o la loro origine 

1602 49 50 
- - - - contenenti, in peso, meno di 40% di carne e/o di frattaglie, di ogni specie, compresi il lardo e i grassi, 

qualunque sia la loro natura o la loro origine 

1602 49 90 - - - altre 

1602 50 - della specie bovina: 

1602 50 10 - - non cotte; miscugli di carne e/o di frattaglie cotte e di carne e/o di frattaglie non cotte 

 - - altre: 

 - - - in recipienti ermeticamente chiusi: 
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1602 50 31 - - - - "Corned beef" 

1602 50 39 - - - - altre 

1602 50 80 - - - altre 

1602 90 - altre, comprese le preparazioni di sangue di qualsiasi animale: 

1602 90 10 - - Preparazioni di sangue di qualsiasi animale 

 - - altre: 

1602 90 31 - - - di selvaggina o di coniglio 

1602 90 41 - - - di renne 

 - - - altre: 

1602 90 51 - - - - contenenti carne e/o frattaglie della specie suina domestica 

 - - - - altri: 

 - - - - - contenenti carne e/o frattaglie della specie bovina: 

1602 90 61 - - - - - - non cotte; miscugli di carne e/o di frattaglie cotte e di carne e/o di frattaglie non cotte 

1602 90 69 - - - - - - altre 

 - - - - - altre: 

 - - - - - - di ovini e di caprini: 

 - - - - - - - non cotte; miscugli di carne e/o di frattaglie cotte e di carne e/o di frattaglie non cotte: 

1602 90 72 - - - - - - - - di ovini 

1602 90 74 - - - - - - - - di caprini 

 - - - - - - - altre: 

1602 90 76 - - - - - - - - di ovini 

1602 90 78 - - - - - - - - di caprini 

1602 90 98 - - - - - - altre 

 

 

____________________ 
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ALLEGATO IV 

 

CONCESSIONI DELLA COMUNITÀ RELATIVE AL PESCE E AI PRODOTTI DELLA 

PESCA DEL MONTENEGRO  

PRODOTTI DI CUI ALL'ARTICOLO 29, PARAGRAFO 2, DEL PRESENTE ACCORDO  

 
Le importazioni nella Comunità dei seguenti prodotti originari del Montenegro sono soggette 

alle concessioni indicate di seguito. 
 

Codice NC Suddivisione 
TARIC 

Descrizione Dall'entrata in vigore 
del presente accordo 
fino al 31 dicembre 
dello stesso anno (n) 

Dal 1° gennaio 
al 31 dicembre 

(n+1) 

Per ogni anno 
successivo, dal 
1º gennaio al  
31 dicembre 

0301 91 10 

0301 91 90 

0302 11 10 

0302 11 20 

0302 11 80 

0303 21 10 

0303 21 20 

0303 21 80 

0304 19 15 

0304 19 17 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

0304 29 15 

0304 29 17 

ex 0304 29 19 

ex 0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

0305 49 45 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30 

10 

 

 

30 

11, 12, 20 

10 

50 

61 

61 

Trote (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache 
e Oncorhynchus 
chrysogaster): vive; 
fresche o refrigerate; 
congelate; secche, 
salate o in salamoia, 
affumicate; filetti di 
pesce ed altra carne di 
pesci; farine, polveri e 
agglomerati in forma 
di pellets di pesci, atti 
all'alimentazione 
umana 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
90% del dazio NPF 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
80% del dazio 
NPF 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
70% del dazio 
NPF 
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Codice NC Suddivisione 
TARIC 

Descrizione Dall'entrata in vigore 
del presente accordo 
fino al 31 dicembre 
dello stesso anno (n) 

Dal 1° gennaio 
al 31 dicembre 

(n+1) 

Per ogni anno 
successivo, dal 
1º gennaio al  
31 dicembre 

0301 93 00 

0302 69 11 

0303 79 11 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

ex 0304 29 19 

ex 0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

 

 

 

20 

20 

20 

16 

20 

60 

30 

63 

63 

Carpe: vive; fresche o 
refrigerate; congelate; 
secche, salate o in 
salamoia, affumicate; 
filetti di pesce ed altra 
carne di pesci; farine, 
polveri e agglomerati 
in forma di pellets di 
pesci, atti 
all'alimentazione 
umana 

CT: 10 t a 0%. 
Oltre il CT: 90% del 
dazio NPF 

CT: 10 t a 0%.  
Oltre il CT: 
80% del dazio 
NPF 

CT: 10 t a 0%.  
Oltre il CT: 70% 
del dazio NPF 

ex 0301 99 80 

0302 69 61 

0303 79 71 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

80 
 
 
 
 
 
80 

77 

50 

20 

30 

70 

40 

65 

65 

Orate di mare delle 
specie Dentex dentex e 
Pagellus spp.: vive; 
fresche o refrigerate, 
congelate; secche, 
salate o in salamoia, 
affumicate; filetti di 
pesce ed altra carne di 
pesci; farine, polveri e 
agglomerati in forma 
di pellets di pesci, atti 
all'alimentazione 
umana 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 80% del 
dazio NPF 

CT: 20 t a 0%.  
Oltre il CT: 
55% del dazio 
NPF 

CT: 20 t a 0%.  
Oltre il CT: 30% 
del dazio NPF 
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Codice NC Suddivisione 
TARIC 

Descrizione Dall'entrata in vigore 
del presente accordo 
fino al 31 dicembre 
dello stesso anno (n) 

Dal 1° gennaio 
al 31 dicembre 

(n+1) 

Per ogni anno 
successivo, dal 
1º gennaio al  
31 dicembre 

ex 0301 99 80 

0302 69 94 

ex 0303 77 00 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

22 

 
 
10 

85 

79 

60 

70 

40 

80 

50 

67 

67 

Spigole (Dicentrarchus 
labrax): vive; fresche o 
refrigerate; congelate; 
secche, salate o in 
salamoia, affumicate; 
filetti di pesce ed altra 
carne di pesci; farine, 
polveri e agglomerati 
in forma di pellets di 
pesci, atti 
all'alimentazione 
umana 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
80% del dazio NPF 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
55% del dazio 
NPF 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
30% del dazio 
NPF 
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Codice NC Suddivisione 
TARIC 

Descrizione Volume del contingente tariffario 
annuale (peso netto)  

1604 13 11 

1604 13 19 

ex 1604 20 50 

 

 

 

10, 19 

Preparazioni e conserve di sardine CT: 200 t a 6%. 
Oltre il CT: 

dazio NPF intero (1) 

1604 16 00 

1604 20 40 

 Preparazioni e conserve di acciughe CT: 200 t a 12,5%. 
Oltre il CT: 

dazio NPF intero (1) 

 

(1) Il volume contingentale iniziale è di 200 tonnellate. Dal 1° gennaio del quarto anno successivo all'entrata 
in vigore del presente accordo, il volume contingentale viene aumentato a 250 tonnellate purché almeno 
l'80% del quantitativo totale del contingente precedente sia stato usato entro il 31 dicembre di quell'anno. 
Il volume contingentale eventualmente maggiorato continua ad applicarsi fino a quando le Parti del 
presente accordo non definiscono altre modalità. 

 

L'aliquota del dazio applicabile a tutti i prodotti della voce SA 1604, escluse le preparazioni e 

le conserve di sardine e acciughe, viene ridotta secondo il seguente calendario: 

 

Anno  Anno 1 

(dazio%) 
Anno 3 

(dazio%) 

Anno 5 e seguenti  

(dazio%) 

Dazio 90% del dazio NPF 80% del dazio NPF 70% del dazio NPF 

 

 

__________________ 
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ALLEGATO V 

 

CONCESSIONI DEL MONTENEGRO RELATIVE AL PESCE E AI PRODOTTI DELLA 

PESCA DELLA COMUNITÀ  

PRODOTTI DI CUI ALL'ARTICOLO 30, PARAGRAFO 2, DEL PRESENTE ACCORDO 

 

Le importazioni in Montenegro dei seguenti prodotti originari della Comunità sono soggette 

alle concessioni indicate di seguito: 

 

Codice NC Descrizione Dall'entrata in 
vigore del presente 

accordo fino al  
31 dicembre dello 

stesso anno (n) 

Dal 1° gennaio 
al 31 dicembre 

(n+1) 

Per ogni anno 
successivo, dal 
1º gennaio al 
31 dicembre 

0301 91 10 

0301 91 90 

0302 11 10 

0302 11 20 

0302 11 80 

0303 21 10 

0303 21 20 

0303 21 80 

0304 19 15 

0304 19 17 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

0304 29 15 

 

Trote (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache e 
Oncorhynchus chrysogaster): 
vive; fresche o refrigerate; 
congelate; secche, salate o in 
salamoia, affumicate; filetti di 
pesce ed altra carne di pesci; 
farine, polveri e agglomerati in 
forma di pellets di pesci, atti 
all'alimentazione umana 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
90% del dazio NPF 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
80% del dazio 
NPF 

CT: 20 t a 0%.
Oltre il CT: 
70% del dazio 
NPF 
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Codice NC Descrizione Dall'entrata in 
vigore del presente 

accordo fino al  
31 dicembre dello 

stesso anno (n) 

Dal 1° gennaio 
al 31 dicembre 

(n+1) 

Per ogni anno 
successivo, dal 
1º gennaio al 
31 dicembre 

0304 29 17 

ex 0304 29 19 

ex0304 992 1 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

0305 49 45 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

    

ex 0301 99 80 

0302 69 61 

0303 79 71 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Orate di mare delle specie 
Dentex dentex e Pagellus spp.: 
vive; fresche o refrigerate, 
congelate; secche, salate o in 
salamoia, affumicate; filetti di 
pesce ed altra carne di pesci; 
farine, polveri e agglomerati in 
forma di pellets di pesci, atti 
all'alimentazione umana 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 80% 
del dazio NPF 

CT: 20 t a 0%.  
Oltre il CT: 
60% del dazio 
NPF 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
40% del dazio 
NPF 
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Codice NC Descrizione Dall'entrata in 
vigore del presente 

accordo fino al  
31 dicembre dello 

stesso anno (n) 

Dal 1° gennaio 
al 31 dicembre 

(n+1) 

Per ogni anno 
successivo, dal 
1º gennaio al 
31 dicembre 

ex 0301 99 80 

0302 69 94 

ex 0303 77 00 

ex 304 19 39 

ex 304 19 99 

ex 304 29 99 

ex 304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Spigole (Dicentrarchus labrax): 
vive; fresche o refrigerate; 
congelate; secche, salate o in 
salamoia, affumicate; filetti di 
pesce ed altra carne di pesci; 
farine, polveri e agglomerati in 
forma di pellets di pesci, atti 
all'alimentazione umana 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
80% del dazio NPF 

CT: 20 t a 0%. 
Oltre il CT: 
60% del dazio 
NPF 

CT: 20 t a 0%.
Oltre il CT: 
40% del dazio 
NPF 
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Codice NC  Descrizione Volume del contingente 
tariffario annuale (peso 

netto) 

1604 13 11 

1604 13 19 

ex 1604 20 50 

 Preparazioni e conserve di sardine CT: 20 t al 50% del dazio 
NPF 

Oltre il CT: 
dazio NPF intero 

1604 16 00 

1604 20 40 

 Preparazioni e conserve di acciughe CT: 10 t a 50%. 
Oltre il CT: 

dazio NPF intero 

 

 

L'aliquota del dazio applicabile a tutti i prodotti della voce SA 1604, escluse le preparazioni e 

le conserve di sardine e acciughe, viene ridotta secondo il seguente calendario: 

Anno  Anno 1 

(dazio%) 

Anno 2 

(dazio%) 

Anno 3  

(dazio%) 

Anno 4 e seguenti 

(dazio%) 

Dazio 80% del dazio NPF 70% del dazio NPF 60% del dazio NPF 50% del dazio NPF 

 

 

_____________________ 
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ALLEGATO VI 

 

STABILIMENTO: SERVIZI FINANZIARI 

(di cui al titolo V, capitolo II, del presente accordo) 

 

SERVIZI FINANZIARI: DEFINIZIONI 

 

Per servizio finanziario si intende qualsiasi servizio di natura finanziaria prestato da un 

fornitore di una delle parti. 

 

Fra i servizi finanziari figurano le seguenti attività: 

 

A. Tutti i servizi assicurativi e attinenti le assicurazioni: 

 

1. assicurazione diretta (compresa la coassicurazione): 

 

a) ramo vita; 

 

b) ramo danni; 

 

2. riassicurazione e retrocessione; 

 

3. intermediazione assicurativa, ad esempio servizi di brokeraggio e di agenzia; 
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4. servizi accessori, quali consulenza, calcolo attuariale, valutazione del rischio e 

liquidazione sinistri; 

 

B. Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione): 

 

1. raccolta di depositi o di altri fondi rimborsabili; 

 

2. ogni genere di crediti, compresi, tra l'altro, il credito al consumo, il credito 

ipotecario, il factoring e il finanziamento di operazioni commerciali; 

 

3. leasing finanziario; 

 

4. tutti i servizi relativi ai pagamenti e ai trasferimenti di denaro, comprese le carte 

di credito, di addebito e di prelievo, gli assegni turistici e le tratte bancarie; 

 

5. garanzie e impegni; 

 

6. operazioni per proprio conto o per conto della clientela, in borsa, in un mercato 

OTC (over the counter) o altrove, in: 

 

a) strumenti del mercato monetario (assegni, cambiali, certificati di deposito, 

ecc.); 
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b) cambi, 

 

c) prodotti derivati, ivi compresi, a titolo puramente esemplificativo e non 

limitativo, contratti a termine e opzioni, 

 

d) contratti su tassi di cambio e tassi d'interesse, compresi "swaps" (riporti in 

cambi) e tassi di cambio a termine, 

 

e) valori mobiliari, 

 

f) altri strumenti negoziabili e beni finanziari, compresi i lingotti; 

 

7. partecipazione all'emissione di qualsiasi genere di titoli, compresi sottoscrizione e 

collocamento in qualità di agente (in forma pubblica o privata) e fornitura di 

servizi connessi; 

 

8. servizi di intermediazione finanziaria del tipo money broking; 

 

9. gestione delle attività e passività, ad esempio gestione di cassa o di portafoglio, 

tutte le forme di gestione di investimenti collettivi, di fondi pensione, servizi di 

custodia, di deposito e amministrazione fiduciaria; 

 

10. servizi di liquidazione e compensazione relativi a beni finanziari, ivi compresi 

titoli, prodotti derivati e altri strumenti negoziabili; 
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11. disponibilità e trasferimento di informazioni finanziarie, elaborazione di dati 

finanziari e relativo software, da parte di fornitori di altri servizi finanziari; 

 

12. servizi finanziari accessori di consulenza, di intermediazione e di altro genere 

relativi a tutte le attività di cui ai punti da 1 a 11, comprese informazioni 

commerciali e analisi dei crediti, ricerca e consulenza nel settore degli 

investimenti e della gestione di portafoglio, consulenza in materia di rilevamenti e 

di ristrutturazione e strategie aziendali. 

 

Sono escluse dalla definizione di servizi finanziari le seguenti attività: 

 

a) attività svolte da banche centrali o da qualsiasi altra istituzione pubblica ai fini della 

messa in atto delle politiche monetarie e dei cambi; 

 

b) attività svolte da banche centrali, enti o dipartimenti statali o pubbliche istituzioni, per 

conto o con la garanzia del governo, fatta eccezione per i casi in cui tali attività possono 

essere svolte da operatori del settore dei servizi finanziari in concorrenza con i suddetti 

enti pubblici; 

 

c) attività che rientrano in un sistema ufficiale di previdenza sociale o di assistenza 

pensionistica pubblica, fatta eccezione per i casi in cui tali attività possono essere svolte 

da operatori del settore dei servizi finanziari in concorrenza con i suddetti enti pubblici 

o istituzioni private. 

 

 

 

__________________ 
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ALLEGATO VII 

 

DIRITTI DI PROPRIETÀ INTELLETTUALE, INDUSTRIALE E COMMERCIALE 

(di cui all'articolo 75 del presente accordo) 

 

L'articolo 75, paragrafo 4, del presente accordo concerne le seguenti convenzioni multilaterali di cui 

gli Stati membri sono parti contraenti o che sono di fatto applicate dagli Stati membri: 

 

− convenzione che istituisce l'Organizzazione mondiale della proprietà intellettuale (OMPI, 

Stoccolma, 1967, modificata nel 1979); 

 

− convenzione di Berna per la protezione delle opere letterarie e artistiche (atto di Parigi, 1971); 

 

− convenzione di Bruxelles sulla distribuzione dei segnali portatori di programmi trasmessi 

mediante satelliti (Bruxelles, 1974); 

 

− trattato di Budapest sul riconoscimento internazionale del deposito di microorganismi agli 

effetti della procedura brevettuale (Budapest, 1977, modificato nel 1980); 

 

− accordo dell'Aia relativo al deposito internazionale dei disegni e modelli industriali (atto di 

Londra, 1934, e atto dell'Aia, 1960); 

 

− convenzione di Locarno che istituisce una classificazione internazionale per i disegni e 

modelli industriali (Locarno, 1968, modificata nel 1979); 
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− accordo di Madrid sulla registrazione internazionale dei marchi (atto di Stoccolma del 1967, 

modificato nel 1979); 

 

− protocollo dell'accordo di Madrid sulla registrazione internazionale dei marchi (protocollo di 

Madrid, 1989); 

 

− accordo di Nizza sulla classificazione internazionale dei beni e dei servizi ai fini del marchio 

registrato (Ginevra, 1977, modificato nel 1979); 

 

− convenzione di Parigi per la protezione della proprietà industriale (atto di Stoccolma, 1967, 

modificato nel 1979); 

 

− trattato sulla cooperazione in materia di brevetti (Washington 1970, emendato nel 1979 e 

modificato nel 1984); 

 

− trattato sul diritto dei brevetti (Ginevra, 2000); 

 

− convenzione internazionale per la protezione dei ritrovati vegetali (convenzione UPOV, 

Parigi, 1961, riveduta nel 1972, nel 1978 e nel 1991); 

 

− convenzione per la protezione dei produttori di fonogrammi contro la riproduzione non 

autorizzata dei loro fonogrammi (convenzione sui fonogrammi, Ginevra, 1971); 

 

− convenzione internazionale relativa alla protezione degli artisti interpreti o esecutori, dei 

produttori di fonogrammi e degli organismi di radiodiffusione (convenzione di Roma, 1961); 
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− accordo di Strasburgo concernente la classificazione internazionale dei brevetti (Strasburgo, 

1971, modificato nel 1979); 

 

− trattato sul diritto dei marchi (Ginevra, 1994); 

 

− accordo di Vienna che istituisce una classificazione internazionale degli elementi figurativi 

dei marchi (Vienna 1973, modificato nel 1985); 

 

− trattato OMPI sul diritto d'autore (Ginevra, 1996); 

 

− trattato OMPI sulle interpretazioni, esecuzioni e fonogrammi (Ginevra, 1996); 

 

− Convenzione sul brevetto europeo; 

 

− accordo OMC sugli aspetti dei diritti di proprietà intellettuale attinenti al commercio. 

 

 

_____________________ 
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